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40 YEARS OF INNOVATION
FIRST FRENCH BEACON 

CREATED IN 1984

ARVA & PROS, FORGING
SAFETY TOGETHER

Since 1984, ARVA has been by the side of all mountain 
enthusiasts, from seasoned athletes to adventure lovers, 
combining innovation and a commitment to safety. The 
mountains are not just a playground for professionals; they 
are an escape for everyone. Whether you’re a beginner 
or an expert, everyone deserves optimal protection and 
complete confidence.
ARVA is dedicated to providing mountain lovers with cutting-
edge gear, combining reliability and performance. Located 
in the heart of the Alps, our teams live and breathe this 
environment, where each product is designed with one goal 
in mind: to ensure everyone’s safety, every step of the way.

ARVA : 40 ans de savoir-faire et d’innovation au service de 
votre sécurité.
Depuis 1984, ARVA est aux côtés de tous les passionnés 
de montagne, des athlètes chevronnés aux amateurs 
d’aventures, en alliant innovation et engagement pour 
la sécurité. La montagne n’est pas qu’un terrain de jeu 
pour professionnels; c’est un espace d’évasion pour tous. 

Qu’on soit novice ou expert, chacun mérite une protection 
optimale et une confiance totale.
ARVA s’engage à offrir aux amoureux de la montagne des 
équipements de pointe, alliant fiabilité et performance. 
Installées au cœur des Alpes, nos équipes vivent et respirent 
cet environnement, où chaque produit est conçu avec un 
objectif : garantir la sécurité de tous, à chaque instant.

Seit 1984 steht ARVA allen Bergbegeisterten zur Seite, 
von erfahrenen Athleten bis hin zu Abenteuerlustigen, 
und verbindet Innovation mit einem klaren Bekenntnis zur 
Sicherheit. Die Berge sind nicht nur ein Spielplatz für Profis; 
sie sind ein Zufluchtsort für alle. Ob Anfänger oder Experte, 
jeder verdient optimalen Schutz und vollstes Vertrauen.
ARVA hat sich der Aufgabe verschrieben, Bergliebhabern 
hochmoderne Ausrüstung zu bieten, die Zuverlässigkeit und 
Leistung vereint. Im Herzen der Alpen ansässig, leben und 
atmen unsere Teams diese Umgebung, in der jedes Produkt 
mit einem Ziel entwickelt wird: die Sicherheit aller, jederzeit 
zu gewährleisten.

For over 40 years, ARVA has been at the 
forefront of mountain safety, owing much of 
its success to a longstanding collaboration 
with mountain professionals. This synergy with 
guides, instructors, ski patrols, and mountain 
rescue teams has been the cornerstone of 
ARVA’s product development. The partnership 
between ARVA and mountain professionals is 
a testament to the importance of combining 
field experience with technological innovation. 
It’s this blend that has enabled ARVA to remain 
a trusted name in mountain safety for over 
four decades, continually evolving to meet 
the demands of the challenging mountain 
environment.

Depuis plus de 40 ans, ARVA est à l’avant-garde 
de la sécurité en montagne et doit une grande 
partie de son succès à une collaboration de 
longue date avec les professionnels de la 
montagne. Cette synergie avec les guides, 
les moniteurs, les patrouilles de ski et les 
équipes de secours en montagne a été la pierre 
angulaire du développement des produits ARVA. 
Le partenariat entre ARVA et les professionnels 
de la montagne témoigne de l’importance de 
combiner l’expérience de terrain et l’innovation 
technologique. C’est ce mélange qui a permis 
à ARVA de rester un nom de confiance dans 
le domaine de la sécurité en montagne 
depuis plus de quatre décennies, en évoluant 
continuellement pour répondre aux exigences 
de l’environnement difficile de la montagne.

Seit über 40 Jahren steht ARVA an der Spitze 
der Sicherheit im Gebirge und verdankt 
einen Großteil seines Erfolgs der langjährigen 
Zusammenarbeit mit Bergprofis. Diese Synergie 
mit Bergführern, Skilehrern, Skipatrouillen 
und Bergrettungsteams ist der Grundstein 
für die Produktentwicklung von ARVA. Die 
Partnerschaft zwischen ARVA und Bergprofis ist 
ein Beweis dafür, wie wichtig es ist, praktische 
Erfahrung mit technologischer Innovation zu 
verbinden. Es ist diese Mischung, die es ARVA 
ermöglicht hat, seit mehr als vier Jahrzehnten ein 
vertrauenswürdiger Name in der Bergsicherheit 
zu bleiben und sich ständig weiterzuentwickeln, 
um den Anforderungen der anspruchsvollen 
Bergwelt gerecht zu werden.
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ARVA APP
YOUR CONNECTED COMPANION FOR ALL MOUNTAIN 
ADVENTURES

Manage your BT devices
Easily control your NEO BT PRO and EVO BT beacons: configure, update, and 
diagnose your devices for optimal performance in the field.

Plan your outings
Quickly access avalanche bulletins for France, Switzerland, Austria, Italy, and 
the United States, and follow a comprehensive checklist to ensure nothing is 
overlooked.

Train yourself
Improve your skills with the SNOW SAFETY PROGRAM, a complete theoretical 
course. Test your knowledge on the field with interactive and connected 
exercises, offering realistic scenarios for all levels, from beginners to 
instructors. Explore every peak with confidence, using a tool designed for 
your safety!

LE COMPAGNON CONNECTÉ POUR TOUTES VOS 
AVENTURES EN MONTAGNE

Gérez vos appareils BT
Pilotez vos DVA NEO BT PRO et EVO BT en toute simplicité : configurez, mettez à 
jour et diagnostiquez vos appareils pour une utilisation optimale sur le terrain.

Préparez vos sorties.
Consultez facilement les bulletins d’avalanche pour la France, la Suisse, 
l’Autriche, l’Italie et les États-Unis et suivez une checklist complète pour ne 
rien laisser au hasard.

Entraînez-vous
Perfectionnez-vous avec le SNOW SAFETY PROGRAM, un programme théorique 
complet. Mettez vos connaissances à l’épreuve sur le terrain avec des 
exercices interactifs et connectés, offrant des scénarios réalistes pour tous 
les niveaux, du débutant aux formateurs.
Explorez chaque sommet en toute confiance avec un outil conçu pour votre 
sécurité !

IHR VERNETZTER BEGLEITER FÜR ALLE BERGABENTEUER

Verwalten Sie Ihre BT-Geräte
Steuern Sie Ihre NEO BT PRO und EVO BT LVS-Geräte ganz einfach: Konfigurieren, 
aktualisieren und diagnostizieren Sie Ihre Geräte für eine optimale Nutzung im 
Gelände.
Planen Sie Ihre Touren
Greifen Sie schnell auf Lawinenberichte für Frankreich, die Schweiz, Österreich, 
Italien und die USA zu und folgen Sie einer umfassenden Checkliste, damit Sie 
nichts übersehen.
Trainieren Sie sich selbst
Verbessern Sie Ihre Fähigkeiten mit dem SNOW SAFETY PROGRAM, einem 
vollständigen theoretischen Kurs. Testen Sie Ihr Wissen im Gelände mit 
interaktiven und vernetzten Übungen, die realistische Szenarien für alle Stufen 
bieten, vom Anfänger bis zum Ausbilder.

Erkunden Sie jeden Gipfel mit Vertrauen – mit einem Tool, das für Ihre Sicherheit 
entwickelt wurde!

Discover the world 
of ARVA through 

our app!

Plan your outings

Manage your BT devices

Train yourself
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RANGE OVERVIEW 

EVO5+ EVO BT NEO BT PRO

Antennas 3 3 3

Signal digital digital digital and analog

Search strip width in digital mode  50m 60m 80m 

Maximum range in analog mode   90m 

Auto check   

Group check   

Marking function   

Multiple victim indicator 3+ 4+ 4+

Revert to transmit timer sensor sensor

Interference management   

U-turn alarm   

Standby mode   

Scrolling function   

Bluetooth   

Battery alkaline alkaline and lithium alkaline and lithium

Weight 165g 198g 214g

Operating life  250h 350h / 450h (lithium) 350h / 450h (lithium)

 Search strip width
The search strip width corresponds to the area “scanned” by the searching device. The larger 
the search strip width, the greater the area covered by the device. This feature is often used to 
compare beacon performance.

La largeur de bande de recherche correspond à la largeur de la zone “scannée” par l’appareil en 
recherche. Plus la largeur de bande de recherche est importante, plus l’appareil couvre une grande 
zone de recherche. Elle est souvent utilisée pour comparer les performances des appareils.

Die Suchstreifenbreite entspricht der Breite des vom Gerät im Suchmodus „gescannten“ Bereichs. Je 
größer die Suchstreifenbreite ist, desto größer ist der vom Gerät abgedeckte Suchbereich. Sie wird 
häufig für den Leistungsvergleich unterschiedlicher Geräte herangezogen.

 Autotest
When turning on your device it conducts an auto-check. This verifies battery levels, that the de-
vice is functioning properly, and signals any problems.

Lors de la mise en route, l’appreil fait un auto-check. Il contrôle le niveau des piles, la bonne 
fonctionnalité de l’appareil et vous informe en cas de problème.

Beim Einschalten führt das Gerät einen Selbsttest durch. Es überprüft den Ladezustand der Batte-
rien, die ordnungsgemäße Funktion des Geräts und informiert den Nutzer im Falle eines Problems.

 Group check
The group-check function allows you to easily verify if each member of your group has their bea-
con in transmit mode. The group-check function enables the device to conduct a fine search, 
allowing you to individually check the members of your group at a one-meter distance.

La fonction group-check permet de s’assurer simplement que tous les membres d’un groupe 
portent un DVA en émission. La fonction group-check place l’appareil en recherche de proximité, 
permettant de contrôler chacun des membres du groupe individuellement en se plaçant à moins 
d’un mètre d’eux.

Mit der Gruppentest-Funktion lässt sich auf einfache Weise feststellen, ob alle Mitglieder der 
Gruppe ein im Sendemodus befindliches LVS-Gerät tragen. Für die Gruppentest-Funktion schaltet 
das Gerät auf Nahsuche, so dass der Gruppenleiter jedes einzelne Mitglied der Gruppe aus einer 
Distanz von unter einem Meter kontrollieren kann.

 Frequency control
In group-check mode, the beacon equipped with a frequency check function will indicate if the 
other devices are transmitting properly at the international standard frequency of 457 kHz. All 
beacons on the market use this frequency, but it may deviate over time with use. If the frequency 
of the transmitting device deviates more than +/- 80 Hz, the beacon in group-check mode will in-
dicate an error. If the frequency verification is measured, the deviation will be displayed on screen.

En mode group-check, l’appareil équipé de la fonction contrôle de fréquence indique si l’appareil 
en émission fonctionne bien sur la fréquence internationale de 457 kHz. Tous les appareils du 
marché utilisent cette fréquence mais peuvent cependant se décaler avec l’usure. Si la fréquence 
de l’appareil en émission est décalée de plus de + ou - 80 Hz alors l’appareil en mode group-check 
indique une erreur. Si le controle de fréquence se fait par mesure alors la déviation de fréquence 
est affichée. 

Im Gruppentest-Modus zeigt das mit der Frequenzkontrolle ausgestattete Gerät an, ob das Gerät 
im Sendemodus die internationale 457 kHz Standardfrequenz verwendet.. Alle im Handel erhält-
lichen Geräte verwenden diese Frequenz, können allerdings im Laufe der Zeit eine Abweichung 
aufweisen. Wenn die Frequenz des Geräts im Sendemodus um + oder - 80 Hz abweicht, zeigt das 
Gerät im Gruppentest-Modus einen Fehler an. Wenn die Frequenzkontrolle durch Messung erfolgt, 
wird die Frequenzabweichung angezeigt.

 Revert-to-transmit
During a search, in the event of a secondary avalanche, the revert-to-transmit feature allows the 
device to automatically switch back to transmit mode. This switch is activated either by a timer 
after a certain period of time of user inactivity, or by a motion detector after a certain amount of 
time where the device has not moved. Configure these timeframes in your beacon’s settings menu.

Lors de la recherche, en cas de suravalanche, la fonction retour en émission permet de repasser 
l’appareil en emission automatiquement, sans action de l’utilisateur. Le retour en émission se 
fait soit par timer, c’est-à-dire après un délai sans action de l’utilisateur soit par détecteur de 
mouvement, apres un délai sans mouvement de l’appareil. Ces délais sont paramétrables dans le 
menu de configuration de l’appareil.

Bei einer Nachlawine ermöglicht es die Funktion „Rückstellung in den Sendemodus“, das Gerät 
ohne Eingreifen des Benutzers automatisch vom Such- in den Sendemodus zu schalten. Die 
Rückstellung in den Sendemodus erfolgt entweder per Zeitschaltuhr (nachdem das Gerät eine 
bestimmte Zeit vom Benutzer nicht betätigt wurde) oder über Bewegungsmelder (nachdem das 
Gerät eine bestimmte Zeit nicht bewegt wurde). Diese Zeiten können im Konfigurationsmenü des 
Geräts programmiert werden. 

 Interference Management
Interference management maximizes the device’s performance in search mode in an environment 
“overrun” by electromagnetic interference. To accomplish this, the device in search mode automatically 
reduces the bandwidth and ignores all other frequencies to focus solely on the beacon being tracked. 
This feature can be deactivated by the user. 

La gestion des interférences optimise les performances de l’appareil en recherche dans un environ-
nement “pollué” par des interférences électromagnétiques. Pour se faire l’appareil en recherche ré-
duit automatiquement la largeur de bande de recherche pour se concentrer sur le signal de l’appareil 
recherché en faisant abstraction des fréquences parasites. Cette fonction peut-être désactivée par 
l’utilisateur. 

Das Interferenz-Management optimiert die Leistungseigenschaften des Geräts bei der Suche 
in einer durch elektromagnetische Störungen beeinträchtigten Umgebung. Hierfür reduziert das im 
Suchmodus befindliche Gerät automatisch die Suchstreifenbreite, um sich auf das Signal des ge-
suchten Geräts zu konzentrieren und Störfrequenzen auszublenden. Die Funktion kann vom Benutzer 
desaktiviert werden.

 Marking function
Once a victim is found, the marking function allows you to ignore their signal to focus on searching 
for other victims. The “marked” victim’s signal is no longer indicated during the rest of the search.

En recherche, une fois une victime localisée, la fonction marquage permet de faire abstraction 
de cette victime pour se concentrer sur la recherche d’une autre victime. Le signal de la victime 
“marquée” n’est alors plus pris en compte pour la suite de la recherche.

Wenn eine verschüttete Person lokalisiert wurde, ermöglicht es die Markierfunktion, diese Person 
auszublenden, um sich auf die Suche nach einem weiteren Verschütteten zu konzentrieren. Das 
Signal des „markierten“ Verschütteten wird bei der weiteren Suche nicht mehr berücksichtigt. 

 Standby mode
A device in standby mode is neither searching nor transmitting. This function allows the user 
to work the avalanche without their device interfering with the ongoing search. In the event of a 
secondary avalanche, the revert-to- transmit function automatically switches the device back to 
transmit mode.

L’appareil en mode standby n’est ni en recherche, ni en émission. Cette fonction est destinée à 
travailler sur l’avalanche sans perturber les recherches avec les ondes de l’appareil. En cas de 
suravalanche, la fonction retour en émission remet automatiquement l’appareil en mode émission. 

Im Standby-Modus ist weder die Such- noch die Sendefunktion aktiviert. Dieser Modus dient dazu, 
an einer Lawine zu arbeiten, ohne die Suche durch die elektromagnetischen Wellen des Geräts zu 
stören. Im Falle einer Nachlawine schaltet die Funktion „Rückstellung in den Sendemodus“ das 
Gerät automatisch wieder auf Senden. 

 Scrolling function
The scrolling function allows you to more efficiently organize rescue operations by selecting a 
specific victim to track and dividing search responsibilities between rescuers. Although the victim’s 
identity is not displayed, a list of victims is generated in order of proximity, allowing you to select a 
victim based on their distance from you. 

La sélection de victimes permet d’organiser un secours en sélectionnant la victime recherchée pour 
répartir au mieux la recherche entre les secouristes. L’identité des victimes n’est pas affichée mais 
une liste de victime est créée dans l’ordre de proximité ce qui permet de sélectionner la victime en 
fonction de la distance.  

Die Funktion „Auswahl der Verschütteten“ dient zur Organisation eines Rettungsvorgangs. Die ge-
suchte Person wird ausgewählt, um die Suche bestmöglich zwischen den Rettern aufzuteilen. Die 
Identität der verschütteten Personen wird nicht angezeigt. Es wird eine Liste der Verschütteten in 
der Reihenfolge der Signalstärke angezeigt.

TECHNOLOGY
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The EVO5+ capitalizes on ARVA’s 40-year 
expertise to fit in the palm of your hand. 
Our R&D team pushed the size/performance 
ratio past the edge of the envelope to 
create a device that fits perfectly in your 
jacket pocket. With a 50m search strip 
width, group check, marking function, and 
an automatic revert-to-transmit mode, the 
EVO5 is jam packed with all of the essential 
functions needed to rescue an avalanche 
victim. Equipped with a backlit screen and 
a speaker that emits a precise, modulated 
beep, this transceiver will efficiently and 
effectively guide you to the burial zone. 

L’EVO5+ incarne 40 ans d’expertise ARVA 
dans la paume de votre main. Notre équipe 
R&D a repoussé les limites du rapport 
compacité/performance pour une parfaite 
intégration dans la poche de votre veste. Ce 
petit bijou de technologie est surboosté et 
intègre une gestion multi-victime dynamique. 
Avec une largeur de bande de 50m, le mode 
GROUP CHECK, la fonction de marquage, le 
retour automatique en émission, ainsi que 
la gestion des interférences, l’EVO5+ offre 
toutes les fonctionnalités essentielles pour 
les opérations de secours en avalanche. 
Doté d’un écran rétro-éclairé et d’un haut-
parleur produisant un son précis et modulé, 
il vous guidera de manière efficace jusqu’à 
la zone d’ensevelissement. Profitez de 
l’expérience ARVA avec l’EVO5+ pour des 
performances inégalées dans les situations 
les plus critiques. 

Das EVO5+ basiert auf 40 Jahren Erfahrung 
von ARVA und passt in Ihre Handfläche. 
Unser Forschungsteam hat das Verhältnis 
zwischen minimaler Größe und maximaler 
Leistung bis an die Grenze des Machbaren 
ausgereizt, um ein Gerät zu entwickeln, 
das perfekt in Ihre Jackentasche passt. 
Mit einer Suchstreifenbreite von 50 
m, einer Gruppensuchfunktion, einer 
Markierungsfunktion und einer automatischen 
Rückkehr in Sendemodus verfügt das 
EVO5 über alle wichtigen Funktionen, 
die für die Rettung eines Verschütteten 
erforderlich sind. Ausgestattet mit einem 
hintergrundbeleuchteten Display und 
einem Lautsprecher, der einen präzisen, 
modulierten Piepton abgibt, führt Sie 
dieses LVS-Gerät effizient und effektiv zur 
Verschüttetenstelle.

Maximum performance, minimal size.

EVO5+

50m search strip width 
bandwith  corresponds 
to the size of the area 
«scanned» by the searching 
device. The device’s search 

area increases as bandwidth increases. 
This criterion is often used to compare 
beacon performance.

Automatic revert-to-transmit
via timer in the event of a se-
condary avalanche. During a 
search, in the event of a se-
condary avalanche, the return to 

transmit function allows the device to auto-
matically switch back to transmit mode. This 
switch is activated either by timer after a 
certain period of time of user inactivity.

Interference management lets the 
user adjust their search technique in an 
area with a lot of signal interference. 
Interference management maximizes the 
device’s performance in search mode in 

an environment «overrun» by electromagnetic in-
terference. To accomplish this, the device in search 
mode automatically reduces the bandwidth and 
ignores all other frequencies to focus solely on the 
beacon being tracked.

 50 m search bandwidth 

 Group check mode inclu-
ding control of transmis-
sion frequency
 
 Marking function to iden-

tify victims already located 
3-victim display with “”+”” 
indication beyond 3 victims

 Device with 3 antennas 
to improve detection 
chances in signal search 
and precision in fine search
 
 Digital signal processing 

for efficient guidance of the 
rescuer to the burial zone

 

 Autotest mode enables 
the device to diagnose the 
correct operation of its 
main functions
 
 Backlit display for 

optimum contrast in all 
lighting conditions
 

 Automatic return to 
transmission by timer in 
the event of an over ava-
lanche
 
 Interference manage-

ment, enabling the user to 
adapt his search method in 
a disturbed area

 U-turn alarm lets the 
rescuer know he is heading 
to the wrong direction
 
 Compact device with 

minimalist dimensions 
(111mm x 72mm x 20mm)
 
 Weight: 165g (including 

batteries)

The technology-
packed EVO5+ fits in 

the palm of your hand. 
Compact and intuitive 

to use during a search, 
both everyday and 

occasional backcountry 
enthusiasts will love 

this device.

REF: ARNIEVO5P

Holster not included 
REF: ARZHOLEVO5V2
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The EVO BT is a high performance avalanche 
transceiver ideal for demanding users. It 
combines expert performance with a user-
friendly interface for maximum efficiency. 
The rotary selector makes it easy to 
operate, even when wearing gloves. 
With a bandwidth of 60m, automatic 
return to transmit via motion sensor, 
U-turn alarm function and dynamic 
interference management, the EVO 
BT is the perfect all-road beacon. It 
is made from recycled plastic and 
comes with a recycled fabric holster. 
What’s more, its Bluetooth connectivity 
allows it to be configured via the ARVA 
app, receive software updates and 
perform regular diagnostics, in addition 
to the three-yearly review. A complete 
solution for your safety on the mountain.

L’EVO BT est un DVA performant, idéal 
pour les utilisateurs exigeants. Il asso-
cie des performances expertes à une 
interface conviviale pour une efficaci-
té maximale. Le sélecteur rotatif facilite 
la manipulation même avec des gants. 
Avec une largeur de bande de 60m, le re-
tour automatique en émission par capteur 
de mouvement, la fonction U-turn alarm et 
la gestion dynamique des interférences, 
l’EVO BT répond aux besoins des utilisa-
teurs avertis. Fabriqué à partir de plas-
tique recyclé, il est livré avec un holster 
lui-même fabriqué à partir de tissu recyclé. 
De plus, sa connectivité Bluetooth permet 
de le configurer via l’application ARVA, de 
recevoir des mises à jour logicielles et d’ef-
fectuer des diagnostics réguliers, en plus 
des révisions triennales. Une solution com-
plète pour votre sécurité en montagne.

Das EVO BT ist ein leistungsstarkes LVS-
Gerät, das sich ideal für anspruchsvolle 
Benutzer eignet. Es kombiniert professionelle 
Leistung mit einer benutzerfreundlichen 
Oberfläche für eine optimale Anwendung. 
Der Drehwahlschalter ermöglicht eine 
einfache Bedienung auch mit Handschuhen.
Mit einer Suchstreifenbreite von 60 m, 
automatischer Rückkehr in den Sendemodus 
durch Bewegungssensor, U-Turn-Alarm und 
dynamischem Interferenzmanagement 
erfüllt das EVO BT die Anforderungen 
erfahrener Anwender. Es ist aus recyceltem 
Kunststoff hergestellt und wird mit einem 
Holster geliefert, das ebenfalls aus 
recyceltem Stoff hergestellt ist.
Dank seiner Bluetooth-Konnektivität kann 
es über die ARVA-App konfiguriert werden, 
Software-Updates erhalten und regelmäßige 
Diagnosen durchführen. Eine Komplettlösung 
für Ihre Sicherheit im Gebirge.

Bluetooth technology for connectivity with the ARVA app

EVO BT

60m search strip width 
Bandwith corresponds 
to the size of the area 
«scanned» by the searching 
device. The device’s search 

area increases as bandwidth increases. 
This criterion is often used to compare 
beacon performance.

Automatic revert-to-transmit du-
ring a search, in the event of a se-
condary avalanche, the return to 
transmit function allows the device to 
automatically switch back to trans-

mit mode. This switch is activated by motion de-
tector after a certain amount of time where the 
device has not moved.

Interference management maximizes 
the device’s performance in search 
mode in an environment "overrun" by 
electromagnetic interference. To ac-
complish this, the device automati-

cally reduces the search strip width and ignores 
all other frequencies to focus solely on the bea-
con being tracked. 

 60m search strip width 

 Group check mode tests 
transmit frequency and 
power
 
 Marking function to 

identify burial victims 
already located

 Multiple burial indicator 
displays a “+”when more 
than 4 victims
 
 3 antennas to improve 

chances of finding a signal 
and for greater precision 
during the fine search
 

 Digital signal processing 
guides rescuer more effi-
ciently towards the burial 
zone
 
 Auto-test lets the device 

run a diagnostic to verify 
that all main functionali-
ties are working properly

 Backlit screen provi-
des great contrast in any 
conditions or lighting
 
 EVO BT features Blue-

tooth connectivity for ad-
vanced beacon paramete-
rization and more
 

 Weight: 198g (including 
batteries)

The perfect all 
mountain beacon, 

versatile, polyvalent.
Connect your device 

to the ARVA app: 
configure it, prepare for 
your trip and even train 

for rescue!

REF:  ARNIEVOBT  

Holster included
REF: ARZHOLEVOBT
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ARVA’s top-of-the-line avalanche 
transceiver, the NEO BT PRO combines 
performance and connectivity. With a 
search strip width of 80 m and Bluetooth 
technology, it will appeal to both 
professionals and the new generation 
of backcountry enthusiasts. Users can 
connect their NEO BT PRO to the ARVA app 
to access a wide range of services, including 
setting up their transceiver, planning an 
outing, or even practicing rescues. Experts 
will appreciate the enhanced analog mode 
with automatic calibration and a maximum 
range of 90 meters. For multiple burial 
situations, the SCROLLING mode offers 
rescuers maximum efficiency during the 
search phase. The NEO BT PRO is equipped 
with a soft holster to fit a wide range of 
body types.

Détecteur de Victimes d’Avalanche haut de 
gamme de la marque ARVA, le NEO BT PRO 
conjugue performance et connectivité. 
Doté d’une largeur de bande de 80 m et de 
la technologie Bluetooth, il saura satisfaire 
autant les professionnels que la nouvelle 
génération de pratiquants. L’utilisateur 
pourra connecter son NEO BT PRO à 
l’application ARVA pour accéder à un univers 
de services, tels que paramétrer son DVA, 
préparer sa sortie ou encore s’entrainer au 
secours. Les experts pourront bénéficier 
d’un mode analogique évolué offrant la 
gestion automatique des calibres et une 
portée maximum de détection de 90 m. En 
situation mutli-victimes, le mode SCROLLING 
sera l’allié indispensable du secouriste pour 
optimiser le processus de recherche. Le NEO 
BT PRO est équipé d’un holster souple pour 
une adaptabilité optimale à un large éventail 
de morphologies.

Das  High-End  LVS  von  ARVA.  Das  NEO  BT  
PRO  vereint  Leistung  und  Konnektivität.  Mit  
einer  Bandbreite  von  80  m  und  Bluetooth-
Technologie  wird es  sowohl  Profis  als  auch  
die  neue  Generation  begeistern.  Das  NEO  
BT  PRO  kann  mit  der  ARVA-App  verbunden  
werden,  um  das Gerät einzustellen und  auf  
eine  Vielzahl  von  Diensten  zuzugreifen.  So  
kann  man  etwa  seine  Tour  vorbereiten  oder  
Notfallsituationen  üben.  Experten  können  
von  einem fortschrittlichen  Analogmodus  
mit  automatischem  Kalibrieren  und  einer  
maximalen  Erfassungsreichweite  von  90  m  
profitieren.  In  einer  Situation  mit mehreren  
Opfern  ist  der  SCROLLING-Modus  der  
wichtigste  Verbündete  des  Retters.  Das  
NEO  BT  PRO  ist  mit  einem  flexiblen  Holster  
zur  optimalen Anpassung an unterschiedliche  
Körpertypen ausgestattet.

You no longer have to sacrifice performance for ergonomics

NEO BT PRO

80 m search strip width
The search strip width corres-
ponds to the area “scanned” by 
the searching device. The lar-
ger the search strip width, the 

greater the area covered by the device. This 
feature is often used to compare beacon 
performance.

Bluetooth technology 
for connectivity with 
the ARVA app.

Analog mode with automatic calibra-
tion management. This expert function 
allows not only to increase the search 
strip width to 90m, but also to better dis-
tinguish signals in complex situations, 

especially in case of electromagnetic interferences.
The hybrid mode allows you to combine the digital 
indications and the analog sound.

 80 m search strip width

 Bluetooth technology for 
connectivity with the ARVA 
app

 Analog mode with 
automatic calibration

 The scrolling function lets 
you choose which victim to 
search for

 Group check mode 
including transmit frequency 
check

 Marking function to identify 
victims already located; 
4-victim display shows “”+”” 
beyond 4 victims

 3 antennas to improve 
chances of finding a signal 
and for greater precision 
during the fine search

 Digital signal processing 
efficiently guides the rescuer 
to the burial area 

 Autotest mode lets the 
device to diagnose whether 
its main functions are 
operating correctly

 Backlit screen provides 
excellent contrast in all light 
conditions

 Automatic revert-to
-transmit mode detects of 
movement in the event of a 
secondary avalanche

 Dynamic interference 
management lets users 
adapt their search technique 
in an area with a lot of signal 
interference

 U-turn alarm lets the 
rescuers know they are 

heading in the wrong 
direction

 Standby mode lets the user 
keep their device switched on 
but muted while shoveling

 Battery life in transmit 
mode: 350 hrs with alkaline 
batteries/450 hrs with lithium 
batteries

 Weight: 214 g 
(batteries included)

REF:  ARNINEOBTPROV1

Holster included
REF: ARZHOLNEOBTPROV1
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The practical 
Bluetooth-connected 

NEO BT PRO covers 
an 80 m search strip 
width. Connect your 
device to the ARVA 

app: configure it, 
prepare for your trip 

and even train for 
rescue!
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Safety pack EVO5+

SAFETY PACK HOLSTERS

A compact rescue pack that’s light in the backpack 
and effective in the field, for a wide audience who 
want to rediscover the mountains in a different way.

Pack secours au format compact pour de la 
légèreté dans le sac à dos et de l’efficacité sur le 
terrain, pour un large public qui désir redécouvrir la 
montagne autrement.

Ein kompaktes Notfallpaket, das leicht im Rucksack 
und effizient im Gelände ist. Es richtet sich an ein 
breites Publikum, das die Berge auf andere Weise 
wiederentdecken möchte.

EVO5+ holster
REF: ARZHOLEVO5V2

EVO BT holster
REF: ARZHOLEVOBT

Snow-safety set for mountain professionals, 
intended for patrollers, guides, and all those who 
love winter exploration.

Le pack secours du professionnel de la montagne, 
dédié aux pisteurs, guides et afficionados de 
l’exploration hivernale.

Das professionel le Bergrettungspaket für 
Skipatroui l len, Bergführer und passionierte 
Winterforscher.

Safety pack NEO BT PRO Holster included
REF: ARPACKV3PRO

The most versatile all-mountain pack for both 
expert and novice riders looking for all-round 
equipment.

Le pack all-mountain le plus polyvalent pour 
les pratiquants experts comme novices qui 
recherchent un équippement à tout faire.

Das vielseitigste All-Mountain-Paket für Experten 
und Anfänger, die eine Allround-Ausrüstung suchen.

Safety pack EVO BT Holster included
REF: ARPACKEVOBT

Holster NOT INCLUDED
REF: ARPACKEVO5P

NEO BT PRO holster
REF: ARZHOLNEOBTPROV1

Zippered storage sack for your shovel and probe.

Sac de rangement zippé pour votre pack sécurité pelle/
sonde.

Reißverschlusstasche zum Verstauen von Lawinenschaufel 
und Sonde.

The perfect product 
to store and manage 

your snow safety kits 
dedicated for rental 

services.

Size: 50cm x 25cm x 
5cm
A wide zippered ope-
ning.
Compatible with all 
ARVA shovels and 
probes.
A mesh window to check 
contents.
Elastic bands to keep 
your probe and shovel in 
place and organized.

Safety Pack REF: SASAFETYPACK
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EVO5 + ACCESS

ACCESS 240

EVO BT

NEO BT

ACCESS TS

SKI TRIP

SPARK 240

GUIDE 260

The holster is designed to provide optimal use of 
the device. Its ergonomic profile is tailored to fit the 
user’s morphology, ensuring maximum comfort. 
Equipped with an easy-to-use connection cord 
and carabiner, it allows for practical and secure 
attachment of the device. The removable waist 
strap can also be transformed into a belt to adapt 
to the user’s needs. This holster is compatible 
with the corresponding devices.

Le holster a été conçu pour permettre une utilisation 
optimale de l’appareil. Son profil ergonomique est 
étudié pour épouser la morphologie de l’utilisateur, 
offrant ainsi un confort maximal. Équipé d’un cordon de 
connexion facile à utiliser avec mousqueton, il assure 
une connexion pratique et sécurisée. La sangle ventrale 
amovible peut également être transformée en ceinture 
pour s’adapter aux besoins de l’utilisateur. Ce holster 
est compatible avec les appareils correspondants.
 
Das Holster wurde entwickelt, um eine optimale Nutzung 
des Geräts zu ermöglichen. Sein ergonomisches Design 
passt sich der Körperform des Benutzers an und sorgt 
so für maximalen Komfort. Ausgestattet mit einer 
benutzerfreundlichen Verbindungsschnur und einem 
Karabinerhaken ermöglicht es eine praktische und 
sichere Befestigung des Geräts. Der abnehmbare 
Bauchgurt kann zudem in einen Gürtel umgewandelt 
werden, um den Bedürfnissen des Benutzers gerecht zu 
werden. Dieses Holster ist speziell für die Nutzung mit 
den entsprechenden Geräten konzipiert.
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PROBES
The probe is an essential tool for precisely locating someone buried in an ava-

lanche. Our extremely sturdy and reliable probes are lightweight, compact, 

and quick to deploy for maximum efficiency during the fine search.

RACK LOCK SYSTEM 
The RACK LOCK locking 
system allows you  to quickly 
pull the tension cable tight 
when deploying your probe by 
simply pulling  on the handle.

PIN LOCK SYSTEM 
The PIN LOCK locking 
system makes it quick 
and easy to deploy your 
probe by simply pulling on 
the handle.

FLASH LOCK SYSTEM 
The FLASH LOCK locking 
system uses a quick and 
effective knot to lock your 
probe when deployed.

 FLASH LOCK PIN LOCK       RACK LOCK

RIGIDITY HH	 HHH	 HHHH

USER-FRIENDLY HH HHH HHHH

LIGHTWEIGHT HHHH HHH HH

The pull handle makes it 
easy to deploy the probe 
and snaps conveniently 
onto the tube once the 
victim is located and you 
start shoveling.

Stainless steel probe tension cableGrip for easy handling13mm diameter tubes

NEW PROBE BAG
Improve your in-store visibility

  /  19
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SPARK 240
250g - Ø 12mm
REF: SOSPA240V2

Efficient and effective in any conditions, 
the SPARK probe combines simplicity with 
unparalleled versatility. Incredibly compact, 
this probe is the ideal companion for all your 
ski or snowboard adventures. 

Efficace en toutes conditions, la sonde 
SPARK combine un design épuré à une 
polyvalence hors norme. Sa compacité 
optimale en fera un compagnon idéal pour 
toutes vos aventures à ski ou snowboard.

Die bei allen Bedingungen effiziente SPARK-
Lawinensonde kombiniert schlichtes Design 
mit extremer Vielseitigkeit. Ihr optimales 
Packmaß macht sie zum idealen Begleiter bei 
allen Ski- und Snowboardtouren.

PROBES

ACCESS 240
190g - Ø 11mm
REF: SOACC240V2

Equipped with the FLASH LOCK locking 
system, the ACCESS 240 probe is reliable, 
lightweight, and will work for most off-piste 
and backcountry enthusiasts. The cone inserts 
at the end of each tube segment and the pull 
handle make deploying this probe quick and 
easy in emergency situations.

Dotée du système de verrouillage FLASH LOCK, 
la sonde ACCESS 240 est fiable et légère, elle 
conviendra à un grand nombre de pratiquants. 
Les inserts coniques en extrémité de tubes et la 
poignée de verrouillage facilitent le montage de 
la sonde en situation d’urgence.

Die mit dem FLASH LOCK-Verriegelungssystem 
ausgerüstete zuverlässige, leichte Lawinen-
sonde ACCESS 240 ist für die meisten Winters-
portler geeignet. Die konischen Einsätze an den 
Schaftenden und der Verriegelungsgriff erleich-
tern die Montage der Sonde in Notfallsituationen.

RACE240
120g - Ø 10mm
REF: SORAC240V2 

Light as a feather and with no bulk, 
the RACE 240 probe is designed for 
ski-mountaineering competitions. It 
meets ISMF and PDG equipment stan-
dards.

Avec un poids plume et un encombrement 
minimal, la sonde RACE 240 est destinée 
à la compétition de ski alpinisme. Elle ré-
pond aux exigences de la norme ISMF et 
PDG.

Die Lawinensonde RACE 240, ein Fe-
dergewicht mit minimalem Packmaß, ist 
für Wettkämpfe im Skibergsteigen bes-
timmt. Sie erfüllt die Anforderungen der 
ISMF-und PDG Verordnung.

SKI TRIP
290g - Ø 12mm
REF: SOSKI240V2

Equipped with our RACK LOCK cable tension 
system and compact tube segments, the SKI 
TRIP probe is a true ally in any rescue situa-
tion. Compact and lightweight, this probe will 
fit perfectly into any gear kit for skiers and 
snowboarders who love to travel and explore 
snow-covered terrain.

Dotée du système de mise en tension par 
câble RACK LOCK et de brins compacts, la 
sonde SKITRIP sera votre meilleur allié en si-
tuation de secours. Compact et légère, cette 
sonde s’intégrera à la perfection dans la pa-
noplie des skieurs et snowboardeurs ama-
teurs de voyages et explorations sur neige.

Die SKITRIP-Sonde mit RACK LOCK-System 
und kompakten Segmenten ist der ideale Be-
gleiter für alle reisenden Skitourengeher und 
Freerider.

GUIDE 260
360g - Ø 13mm
REF: SOGUI260V2

Designed for mountain professionals the 
GUIDE 260 combines sturdiness and preci-
sion thanks to the 13mm diameter tube and 
RACK LOCK locking system.

Destinée aux professionnels de la montagne, 
la sonde GUIDE 260 allie résistance et pré-
cision en recherche grâce au diamètre de 
13mm et au verrouillage par système RACK 
LOCK.

Die für professionelle Bergretter und Bergfüh-
rer bestimmte Lawinensonde GUIDE 260 mit 
einem Durchmesser von 13 mm und RACK 
LOCK Arretierung kombiniert robuste Beschaf-
fenheit und Suchpräzision.

RESCUE 300
400g - Ø 13mm
REF: SORES300V2

The RESCUE 300 probe is designed for pro-
fessionals and backcountry enthusiasts in 
areas of the world where the snowpack is 
consistently deep. The 13mm diameter tube 
along with the combined cable and RACK 
LOCK locking system make this an extremely 
sturdy and precise probe.
La sonde RESCUE 300 s’adresse aux profes-
sionnels du secours et pratiquants dans des 
secteurs géographiques ou le manteau nei-
geux est fréquemment épais. Son diamètre 
de 13mm et son système de verrouillage par 
câble et RACK LOCK en font une sonde ro-
buste et précise.

Die Lawinensonde RESCUE 300 wendet sich 
an professionelle Rettungskräfte und Win-
tersportler in Gegenden, in denen häufig dicke 
Schneedecken anzutreffen sind. Die robuste, 
präzise Sonde verfügt über einen Durchmes-
ser von 13 mm und ein Arretierungssystem 
aus Stahlkabel und RACK LOCK.

 2.60m probe when fully deployed, 
7 segments 37.5cm long
 13mm diameter tubes
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing
 Stainless steel tension cord.
 RACK LOCK locking system allows you 

to quickly pull the tension cable tight when 
deploying your probe by simply pulling on the 
handle.
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling.
 Cone inserts make it easy to assemble the 

tube segments
 Grip for easy handling
 Precise markings on probe indicate snow depth
 Complies with all requirements for UIAA equipment 

standard 157, “Avalanche Rescue Probes”

 3.00m probe when fully deployed, 8 segments 
37.5cm long
 13mm diameter tubes
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing

Stainless steel tension cord.
 RACK LOCK locking system allows you 

to quickly pull  the tension cable tight when 
deploying your probe by simply pulling on the 
handle.
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling.
 Cone inserts make it easy to assemble the tube 

segments
 Grip for easy handling
 Precise markings on probe indicate snow depth
 Complies with all requirements for UIAA 

equipment standard 157, “Avalanche Rescue 
Probes”

 2.40m probe when fully deployed, 8 segments 
30cm long 
 30cm segments make it easy to stow this probe 

in your backpack 
 12mm diameter tubes 
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing 
 Stainless steel tension cord 
 RACK LOCK locking system allows you to quickly 

pull the tension cable tight when deploying your 
probe by simply pulling on the handle 
 The pull handle makes it easy to deploy and 

tension the probe and snaps conveniently onto 
the main tube 
 Cone inserts make it easy to assemble the tube 

segments 
 Grip for easy handling 
 Precise markings on probe indicate snow depth 
 Pouch with printed step-by-step avalanche 

rescue instructions

 2.40m probe when fully deployed, 8 segments 
30cm long 
 30cm segments make it easy to stow this 

probe in your backpack.  
 12mm diameter tubes 
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing 
 Stainless steel tension cord. 
 PIN LOCK locking system makes it quick and 

easy to deploy your probe by simply pulling on 
the handle. 
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling. 
 Precise markings on probe indicate snow 

depth

 2.40m probe when fully deployed, 6 segments 
40cm long 
 11mm diameter tubes 
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing 
 Ultra-lightweight Kevlar tension cord. 
 FLASH LOCK locking system uses a quick and 

effective knot to lock your probe when deployed. 
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling. 
 Cone inserts make it easy to assemble the tube 

segments 
 Precise markings on probe indicate snow depth

 2.40m probe when fully deployed, 
8 segments 30cm long
 Compact 30cm long tube segments make 

this probe easy to stow in your pack.
 10mm diameter tubes
 Ultra-lightweight carbon fiber tubing
 Ultra-lightweight Kevlar tension cord.
 FLASH LOCK locking system uses a quick 

and effective knot to lock your probe when 
deployed.
 Probe meets ISMF & PDG equipment 

standards.
 Precise markings on probe indicate snow 

depth
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SHOVELS
Digging out someone buried in an avalanche is often the longest phase of a 
rescue. This is why we design our shovels for maximum effectiveness and 
efficiency. Extremely lightweight, with a telescoping shaft, or designed for 
professional use, we have the right shovel for your needs.

PLUME ALU

Low profile, fits in a 
backpack pocket 

Optimized snowpack shape

Double line welding

Easy-insert shaft notch

 Ergonomic T-grip handle

490g 590g390g

CARBON SHAFT
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SHOVELS

PLUME ALU 390g
REF: PEPLUMEV10

The PLUME ALU shovel, with its 
1.5mm-thick aluminum handle and 
scoop, offers the perfect balance 
between lightweight design and 
efficient shoveling for those who 
prioritize both performance and 
portability.

Avec un manche et un godet 
aluminium de 1.5mm d’épaisseur, 
la pelle PLUME ALU s’adresse 
aux utilisateurs recherchant un 
compromis optimal en légèreté et 
efficacité de pelletage

Die PLUME ALU-Schaufel richtet 
sich an Benutzer, die einen optimalen 
Kompromiss aus geringem Gewicht 
und einer effektiver Schaufelarbeit 
suchen. Schaufelblatt und Schaft 
bestehen aus 1,5 mm starken 
Aluminium.

RACE 300g
REF: PERACEV1

The RACE ski mountaineering sho-
vel is the ultra-light model in the 
range. Designed for competition, 
this product complies with ISMF 
standards.

Pelle de ski alpinisme, la pelle 
RACE est le modèle ultraléger de la 
gamme taillé pour la compétition, 
ce produit est en conformité avec 
les normes ISMF.

Die leichteste Lawinenschaufel 
der Modellreihe ausgestattet mit 
einem Carbonschaft und für den 
Wettkampf konzipiert.

 Overall shovel length: 61cm 
 Ultra-lightweight carbon-fiber shaft, 

47cm long 
 Strong and durable anodized 

aluminum blade 
 Optimized blade size: 21cm length x 

21cm width x 1.5mm thick 
 The PIN LOCK locking mechanism 

makes it quick and easy to put the 
blade and shaft together 
 Ergonomic T-grip handle 
 Meets ISMF standards

 Shovel total length 64cm
 New 43cm long anodized aluminum 

handle
 Handle and scoop in recycled 

aluminum
 Optimum scoop dimensions: length 

24cm x width 24cm x thickness 
1.5mm
 PIN LOCK locking system for quick 

mounting of scoop on handle
 Ergonomic T-shaped handle
 Weight: 390g

  Shovel with telescopic shaft: 
62cm minimum length, 76cm 
maximum length
 Oval aluminum shaft, 45cm long 

when collapsed
 Strong and durable anodized 

aluminum blade
 New compact blade: 25cm length 

x 21cm width x 1.5mm thick (size 
includes blade-to-shaft connection)
 The PIN LOCK locking mechanism 

makes it quick and easy to put the 
blade and shaft together
 Ergonomic, easy to hold, 

T- grip handle

 Overall shovel length: 64cm 
 Oval aluminum shaft, 41cm long 
 Strong and durable aluminum 

blade 
 Optimized blade size: 24cm 

length x 24cm width x 2.0mm 
thick 
 The PIN LOCK locking 

mechanism makes it quick and 
easy to put the blade and shaft 
together. 
 Ergonomic T-grip handle

 Shovel with telescopic shaft: 57cm minimum 
length, 72cm maximum length 
 Oval aluminum shaft, 35cm long when collapsed 
 Strong and durable aluminum blade 
 Optimized blade size: 24cm length x 24cm width 

x 2.0mm thick 
 The PIN LOCK locking mechanism makes 

it quick and easy to put the blade and shaft 
together. 
 Ergonomic T-grip handle

 Shovel with telescopic shaft: 54cm minimum 
length, 73,5cm maximum length 
 Oval aluminum shaft, 35cm long when collapsed 
 Strong and durable aluminum blade 
 Optimized blade size: 24cm length x 24cm width 

x 2.0mm thick 
 The PIN LOCK locking mechanism makes 

it quick and easy to put the blade and shaft 
together. 
 Ergonomic T-grip handle
 Compliant with requirements of the UIAA 

equipment standard “156-Avalanche Rescue 
Shovels”

 Shovel with telescopic shaft: 73cm minimum 
length, 89cm maximum length 
 Oval aluminum shaft, 49cm long when collapsed 
 Strong and durable anodized aluminum blade 
 Compact blade: 31cm length x 23cm width 

x 2.0mm thick (size includes blade-to-shaft 
connection) 
 The PIN LOCK locking mechanism makes it quick 

and easy to put the blade and shaft together. 
 Ergonomic Z-grip handle 
 Converts into a hoe 
 Shovel handle easy to grip.
 Compliant with requirements of the UIAA 

equipment standard “156 - Avalanche Rescue 
Shovels”

PLUME TS 510g
REF: PEPLUMETSV2

The PLUME TS shovel, the te-
lescopic version of the PLUME, 
is equipped with our extremely 
lightweight and compact blade, 
which means speed and effi-
ciency when shoveling, incre-
dible durability, and no extra 
weight. 

Dotée du godet ultraléger et 
compact, la pelle PLUME TS est 
la variante télescopique du mo-
dèle PLUME offrant une effica-
cité de pelletage accrue et une 
grande durabilité sans compro-
mettre la légèreté.

Ausgestattet mit dem ultraleichten, 
kompakten Schaufelblatt, bürgt 
die Lawinenschaufel PLUME 
TS, Variante mit ausfahrbarem 
Teleskopschaft des PLUME-
Modells, für hohe Schaufelleistung, 
ohne das Gewicht zu erhöhen.

ACCESS 490g
REF: PEACCESSV6

Now available with a 2mm thick 
reinforced blade, the ACCESS 
shovel provides an excellent 
balance between packability, 
weight, and shoveling efficien-
cy. It will perform well for a wide 
range of skiers and snowboar-
ders.

Désormais disponible avec un 
godet renforcé de 2mm d’épais-
seur, la pelle ACCESS est un ex-
cellent compromis entre com-
pacité, poids et efficacité, elle 
conviendra à un large public de 
skieurs et snowboardeurs.

Die jetzt mit einem verstärkten 
Schaufelblatt von 2 mm Dicke ver-
fügbare ACCESS-Schaufel bietet 
einen hervorragenden Kompromiss 
zwischen kompakter Bauweise, 
Gewicht und Effizienz und ist für 
alle Skiktourengeher, Freerider  und 
Snowboarder geeignet.

SKI TRIP 620g
REF: PESKITRIPV3

Capable in any conditions, the SKI TRIP shovel 
combines a simple design with incredible ver-
satility. Its amazing packability makes the SKI 
TRIP shovel the ideal companion for all of your 
skiing or snowboarding adventures.

Efficace en toutes conditions, la pelle SKI 
TRIP combine un design épuré à une poly-
valence hors norme. Sa compacité optimale 
en fera un compagnon idéal pour toutes vos 
aventures à ski ou snowboard.

Die bei allen Bedingungen effiziente SKI TRIP-
Lawinenschaufel kombiniert schlichtes Design 
mit extremer Vielseitigkeit. Ihr optimales 
Packmaß macht sie zum idealen Begleiter bei 
allen Ski- und Snowboardtouren.

AXE 750g
REF: PEAXEV6

Equipped with the compact ARVA blade, de-
signed and shaped to make it easy to step on 
and efficient to dig with in any type of snow, 
the AXE shovel will prove more than trus-
tworthy in any rescue situation. It converts 
into a hoe for increased shoveling efficiency 
when you need to move snow fast.

Dotée du godet compact ARVA dont le profil a 
été conçu pour faciliter l’appui avec le pied et 
réaliser des coupes de neige précises et effi-
caces, la pelle AXE sera votre meilleur allié en 
situation de secours. Cette pelle est conver-
tible en pioche pour une efficacité accrue en 
phase de pelletage.

Die AXE-Schaufel mit dem kompakten AR-
VA-Schaufelblatt, das es ermöglicht, die 
Schaufel leichter in den Schnee zu treten 
und Schneeblöcke präzise und effizient zu 
stechen, ist Ihr bester Helfer in Notfallsitua-
tionen. Um die Effizienz beim Schaufeln zu 
erhöhen, kann die Schaufel in eine Hacke 
umgebaut werden.
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ACCESS TS 590g
REF: PEACCESSTSV6

Regular backcountry and sidecountry riders 
will naturally gravitate towards the ACCESS TS 
shovel. Equipped with a telescopic shaft, this 
shovel proves extremely effective in any rescue 
situation without compromising on weight or 
packability. The 2mm thick reinforced blade and 
oval shaft make it a reliably rigid and durable 
rescue tool. 

Les amateurs de sorties régulières hors des 
domaines skiables se tourneront naturellement 
vers le modèle ACCESS TS. Grâce à son manche 
télescopique, cette pelle se révèle d’une grande 
efficacité en situation de secours sans compro-
mettre ni le poids, ni la compacité. Son godet 
d’épaisseur 2.0 mm et son manche ovoïde lui 
confèrent rigidité et durabilité.

Skifahrer, die regelmäßig im Backcountry 
unterwegs sind, wählen das Modell ACCESS 
TS. Die leichte, kompakte Lawinenschaufel 
mit Teleskopschaft erweist sich in 
Rettungssituationen als besonders effizient. Das 
2,0 mm dicke Schaufelblatt und der  Teleskop-
schaft bürgen für Steifigkeit und Langlebigkeit.
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BACKPACKS RANGE 
OVERVIEW 

COLORS
VOLUME
WEIGHT
SAFETY POCKET
H2O SLEEVE
DIAGONAL SKI
A-FRAME SKI
SNOWBOARD
ICE AXE
BELT POCKET
HELMET HOLDER
SNOWBOARD HOLDER

COLORS
VOLUME
WEIGHT
SAFETY POCKET
H2O SLEEVE
DIAGONAL SKI
A-FRAME SKI
SNOWBOARD
ICE AXE
BELT POCKET
HELMET HOLDER
SNOWBOARD HOLDER

TOUR 20

20L
630g
45cm

1
1
Compatible

EXPLORE 40

40L
1260g
44-54cm

Sleeve

2
2
Integrated

EXPLORE 30

30L
1140g
44-51cm

Sleeve

2
1
Integrated

COLORS
VOLUME
WEIGHT

BACKPANELS LENGTH
SAFETY POCKET

H2O
DIAGONAL SKI
A-FRAME SKI
SNOWBOARD 

ICE AXE
BELT POCKET

HELMET HOLDER

COLORS
VOLUME
WEIGHT

BACKPANELS LENGTH
SAFETY POCKET

H2O
DIAGONAL SKI
A-FRAME SKI
SNOWBOARD 

ICE AXE
BELT POCKET

HELMET HOLDER

EXPLORE 20

20L
950g
44cm

Sleeve

1

Compatible

TOUR 25

25L
760g
50cm

Sleeve

2
2
Integrated

TOUR 32

32L
860g
50cm

Sleeve

2
2
Integrated

RESCUER 32 PRO

32L
1150g
45 to 50cm
Sleeves

2
2
Compatible

RESCUER 25 PRO

25L
1000g
45cm
Sleeves

1
2
Compatible

RIDE 24

24L
950g
45cm

2
1
Integrated

RIDE 30+

30L
990g
45cm

2
1
Integrated

ST 28

28L
1110g
45 to 50cm

2
2
Integrated

ST 35

35L
1150g
45 to 50cm

2
2
Integrated

RIDE 18

18L
650g
43cm

2
0
Compatible
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EXPLORE RANGE
Engineered for every journey

EXPLORE20
Volume: 20L 
Weight: 950g 

EXPLORE30
Volume: 30L 
Weight: 1140g 

EXPLORE40
Volume: 40L 
Weight: 1260g 

The EXPLORE range is made for mountain enthusiasts, from ski touring to summer ad-
ventures. Available in 20L, 30L, and 40L, these versatile packs feature 100% recycled 
fabric, quick ski-carry, easy-access pockets, and a ventilated back for optimal comfort. 
Perfect for short outings, mountain days, or hut trips.

La gamme EXPLORE est conçue pour les passionnés de montagne, du ski de randonnée 
aux aventures estivales. En 20L, 30L et 40L, ces sacs polyvalents en tissu 100% recyclé 
offrent un porte-skis rapide, des poches à accès facile et un dos ventilé pour un confort 
optimal. Idéals pour de courtes sorties, des journées en montagne ou des nuits en refuge.

Die EXPLORE-Serie ist für Bergliebhaber konzipiert – vom Skitourengehen bis zu 
Sommerabenteuern. In 20L, 30L und 40L bieten diese vielseitigen Rucksäcke aus 100 
% recyceltem Material Schnellzugriff für Ski, leicht zugängliche Taschen und einen 
belüfteten Rücken für optimalen Komfort. Ideal für kurze Ausflüge, Bergtage oder 
Hüttenübernachtungen.

INCLUDED

INCLUDEDQUICK-ACCESS COMPARTMENT
a separate compartment at the base of the bag, 
accessible without removing the bag. ideal for 
your skins, crampons, gloves or water bottle. and 
if you need more space, the removable divider lets 
you transform this compartment into a single large 
volume.

Water bottle holder on the shoulder strap
A mesh pocket on the right shoulder strap allows you 
to store a 500ml flask or small water bottle, keeping 
hydration just a second away.

REF: SAEXPLO30V1-BR

REF: SAEXPLO40V1-BK

REF: SAEXPLO20V1-BK

REF: SAEXPLO30V1-BL

REF: SAEXPLO20V1-V

REF: SAEXPLO30V1-V

Dedicated snow-safety 
equipment pocket

Extra-large pocket for goggles or small valuables

FAST SKI HOLDER
Fix and remove your skis in an 
instant, without removing your 
bag. Saves precious time at every 
transition for greater fluidity and 
comfort.

Quick and easy a-frame ski carry

Snowboard, splitboard, and 
snowshoe carry

Waist belt with a large zippered 
pocket.

Poles holder

Integrated helmet holder

ice axes holder

Eco-friendly and durable
made from 100% 
recycled 420D and 630D 
polyamide, GRS and BLUE 
SIGN certified, 
and PFAS-free.

30  /
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Finally, a pack made for light, fully-equipped ski touring! The TOUR series packs offer 
all essential carry options plus 5 expandable quick-access pockets—keeping your gear 
within reach without removing the pack. A real time saver!

Enfin, un sac conçu pour le ski de randonnée léger et bien équipé ! Les sacs de la série 
TOUR offrent toutes les options de portage essentielles ainsi que 5 poches extensibles 
à accès rapide – gardant votre équipement à portée de main sans enlever le sac. Un 
vrai gain de temps !

Endlich ein Rucksack, der speziell für leichtes, gut ausgestattetes Skitourengehen 
entwickelt wurde! Die TOUR-Serie bietet alle wichtigen Trageoptionen und 5 erweiterbare 
Schnellzugriffstaschen – damit Sie Ihre Ausrüstung griffbereit haben, ohne den Rucksack
abzunehmen. Eine echte Zeitersparnis!

REF: SATOUR20V1
Sand

REF: SATOUR20V1
Grey

TOUR20
Volume: 20L 
Weight: 630g 

TOUR32
Volume: 32L 
Weight: 810g 

REF: SATOUR32V1
Ice Blue

REF: SATOUR32V1
Sand

TOUR25TOUR25
Volume: 25L 
Weight: 760g 

SATOUR25V1 
Jester Red

REF: SATOUR25V1
Petrol Blue

SATOUR25V1 
Ice Blue

INCLUDED

INCLUDED

Can carry 2 ice axes.

Materials: 
MIPAN REGEN-ROBIC 
330D Recycled Polyamide 
and 200D and 300D 
Recycled Polyester for 
a durable backpack.

Flask Holder

Daisy Chain system for 
attaching accessories.

Carries skis diagonally.Soft, lightweight shoulder 
straps.

Snow-safety gear pocket

LIGHTWEIGHT AND PRACTICAL
Finally, a pack specifically designed for light, well-
equipped ski touring! In addition to retaining all 
the carrying options essential to mountain skiing, 
the TOUR range goes even further by offering 4 
expandable instant-access pockets! So you will 
always have your equipment close at hand without 
having to remove your pack. A real time saver!

Ultra-light AERO-FIT back 
panel with removable 
honeycomb foam structure.

Dedicated external pocket 
with convenient sleeves to 
stow your snow-safety gear. 

TOUR RANGE
Carries all that you need, no more no less

ARVA helmet holder 
included
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Access to the main compartment 
via a zip on the top.

Dedicated snox-safety
equipment pocket

Snowboard compatible.

Helmet holder included 
(Ride 24/ Ride 30+)

Can carry 2 ice axes.

Removable belt

Carry skis diagonally 
or in an A-Frame. 

Materials: 
300D recycled polyester 
with 150D recycled 
polyester lining

Developed with freeride athlete Léo Slemett, the RIDE series packs offer versatility 
and convenience for off-piste adventures. With carrying options for skis, snowboards, 
and ice axes, they combine comfort and functionality, whether in the resort or deep 
in the powder.

Développés avec l’athlète de freeride Léo Slemett, les sacs de la série RIDE offrent 
polyvalence et praticité pour le hors-piste. Avec des options de portage pour skis, 
snowboard et piolets, ils allient confort et fonctionnalité, que ce soit en station ou en 
pleine poudreuse.

Zusammen mit Freeride-Athlet Léo Slemett entwickelt, bieten die RIDE-Rucksäcke Vielseitigkeit 
und Praktikabilität für Off-Piste-Abenteuer. Mit Tragemöglichkeiten für Ski, Snowboards und 
Eispickel vereinen sie Komfort und Funktionalität, ob im Skigebiet oder im Tiefschnee.

RIDE RANGE
The ultimate freerider backpack. 

Volume: 18L 
Weight: 740g 

REF: SARIDE18V1
Blue denim

REF: SARIDE18V1
Black

REF: SARIDE18V1
Burgundy

REF: SARIDE18V1
Sand

REF: SARIDE18V1
Mousse

RIDE18

LEO’S SECRETS:
• Back opening: Allows you to easily access all 
your equipment on the chairlift, with your skis on 
your bag or on steep slopes.
• Equipment loop on the shoulder strap: To 
temporarily and quickly store your gloves or a hat.
• Very compact volume near the back: for more 
precision when freeriding.
• Removable belt: For a more versatile and easier 
to use sack for city life.

Volume: 30+8L 
Weight: 1250g 

RIDE30+

REF: SARIDE30V1
Black

INCLUDED

Volume: 24L 
Weight: 985g 

REF: SARIDE24V1
Black

RIDE24

REF: SARIDE24V1
Mousse

REF: SARIDE24V1
Blue denim

REF: SARIDE24V1
Sand

INCLUDED

Full back opening
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Two external pockets for 
stowing goggles or other 
small valuables.

Carry options for a 
snowboard or snowshoes.

Set Off on an Adventure! The SKI TRIP collection, both stylish and technical, is your 
reliable partner for all mountain outings. Just like you, its potential is limitless.

Partez à l’aventure ! La collection de sacs SKI TRIP, à la fois design et technique est 
votre partenaire infaillible pour toutes les sorties en montagne. Tout comme vous, 
son potentiel est illimité.

Auf ins Abenteuer! Die SKI TRIP Kollektion, sowohl stilvoll als auch technisch, ist 
Ihr zuverlässiger Begleiter für alle Bergtouren. Genauso wie Sie ist ihr Potenzial 
grenzenlos.

SKITRIP RANGE

RECYCLED PA66 FABRIC
For a mountain backpack, recycled polyamide 
66 fabric  offers a robust, durable, lightweight, 
and weather-resistant solution. This high-
quality fabric has a reduced carbon footprint, 
saves energy, and recycles plastic waste. 
It’s a great eco-friendly, high-performance 
choice for mountain adventurers.

SMARTPHONE POCKET
For quick access, choose 
between stowing your phone 
in a waist belt pocket or the 
dedicated side pocket.

Unleash your adventurous spirit!

Volume: 35L 
Weight: 1150g 

SKITRIP35

REF: SAST35V1-B

INCLUDED

Volume: 28L 
Weight: 1100g 

SKITRIP28

REF: SAST35V1-G

REF: SAST28V1-BREF: SAST28V1-G

INCLUDED

A-frame or diagonal ski carry system.

Capable of carrying
two ice axes.

Compatible with multiple 
hydration systems and  the 
shoulder strap features a tube 
protection sleeve.

Rope-carry system.

Integrated removable helmet holder. YKK AquaGuard® zipper.

Dedicated pocket for snow-
safety  equipment.

Removable waist belt 
with two smartphone-
compatible pockets 

36  /



38  /

  / 39

Developed in collaboration with mountain professionals, the PRO pack series 
delivers performance, reliability, and long-lasting durability. With robust carrying 
systems and accessories, it’s built for the toughest conditions.

Développée en collaboration avec les professionnels de la montagne, la série 
de sacs PRO offre performance, fiabilité et durabilité dans le temps. Avec des 
systèmes de portages et accessoires robustes, elle est prête pour les conditions 
les plus exigeantes.

In Zusammenarbeit mit Bergprofis entwickelt, bietet die PRO-Rucksackserie 
Leistung, Zuverlässigkeit und dauerhafte Haltbarkeit. Mit robusten Tragesystemen 
und Zubehör ist sie ideal für anspruchsvolle Bedingungen.

RESCUER RANGE

DUAL ACCESS TO MAIN COMPARTMENT
- Front panel fully opens for access to all 
of your gear at once.
- Back panel access: practical for 
opening your pack when carrying skis, a 
snowboard, or snowshoes.

CORDUA©
Reinforced construction for heavy-duty use 
CORDUA© is a synthetic fabric with 3 times 
the abrasion resistance of other typical 
polyamide fabrics. While durable and 
incredibly robust, it remains relatively thin 
and lightweight. 40Dx210D CORDURA© 
polyamide ripstop HR is a thin fabric with a 
highly-resistant coating that can withstand 
the toughest conditions. 

Designed for mountain professionals

Volume: 25L 
Weight: 1000g 

RESCUER25PRO

Volume: 32L 
Weight: 1180g 

RESCUER32PRO

REF: SARES25PROV2
Black

REF: SARES32PROV2
Black

Lightweight ergonomic waist belt with 
two large smartphone-compatible 
pockets and two heavy-duty gear loops.

Two quick-access 
external pockets. 

Compatible with the 
ARVA helmet holder. 

Load lifting straps on 
shoulder straps.

Compatible with multiple 
hydration systems and 
features a tube protection 
sleeve.

Heavy-duty tool 
pouches. 

Carry options for skis 
(A-frame or diagonal), a 
snowboard, snowshoes, a 
rope, or two ice axes.

External sleeves for storing your 
snow-safety equipment.

Dedicated pocket for goggles 
or other small valuables.

38  /
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AIRBAG SYSTEM REACTOR 2.0
The Lightest and Most Reliable Airbag 
System on the Market

HIGH RELIABILITY
1  Dual Airbags

Equipped with two 75L airbags, the REACTOR system doubles your 
safety in case of an avalanche, providing enhanced protection.
2  Unique Design
The shape of our airbags protects your head and optimizes lift in an 
avalanche, helping you stay near the surface.
3  The Most Powerful Inflation System
Our patented system ensures complete inflation in 3 seconds, even 
under the extreme conditions of an avalanche.

THE LIGHTEST ON THE MARKET
Only 650g
Weighing just 650g, the REACTOR 2.0 is the lightest airbag on the mar-
ket, offering unparalleled freedom of movement.
Compact Design
Its minimal volume (taking up less than 2 liters in the pack) frees up 
space for gear, ensuring optimal comfort for hikers and skiers.

MECHANICAL VS. ELECTRIC: THE ARVA ADVANTAGE
Lightweight
With a carbon cartridge, the REACTOR is 10-30% lighter than batte-
ry-powered systems, providing better balance and comfort.
More Powerful Inflation
Unlike electric systems, our mechanical system uses 300 bar of 
pressure and a patented Venturi inflation mechanism for instant and 
optimal deployment, even under stress.
Simplicity and Reliability
Without a battery, our airbag is always ready to use, with no risk of electri-
cal failure. The rechargeable cartridge is non-toxic and easy to maintain.

Choosing the REACTOR 2.0 means opting for an ultra-light, powerful, 
and reliable airbag, ready to face the toughest situations.

Das leichteste und zuverlässigste  
Lawinen-airbag-System auf dem Markt
HOHE ZUVERLÄSSIGKEIT
1  Doppel-Airbags

Mit zwei 75-Liter-Airbags verdoppelt das REACTOR-System die Sicherheit 
im Lawinenfall und bietet zusätzlichen Schutz.
2  Einzigartiges Design
Die Form unserer Airbags schützt den Kopf und maximiert den Auftrieb in 
einer Lawine, sodass Sie näher an der Oberfläche bleiben.
3  Das leistungsstärkste Aufblassystem
Unser patentiertes System garantiert eine vollständige Entfaltung in 3 Sekun-
den, selbst unter den extremen Bedingungen einer Lawine

DAS LEICHTESTE AUF DEM MARKT
Nur 650g
Mit einem Gewicht von nur 650g ist der REACTOR 2.0 das leichteste Airbag-Sys-
tem auf dem Markt und bietet unvergleichliche Bewegungsfreiheit.
Kompaktes Design
Sein minimales Volumen (weniger als 2 Liter im Rucksack) schafft Platz für 
Ausrüstung und sorgt für optimalen Komfort für Wanderer und Skifahrer.

MECHANISCH VS. ELEKTRISCH: DER ARVA-VORTEIL
Leichtgewicht
Mit einer Kohlenstoffkartusche ist der REACTOR 10-30 % leichter als batterie-
betriebene Systeme und bietet eine bessere Balance und mehr Komfort.
Stärkeres Aufblasen
Im Gegensatz zu elektrischen Systemen nutzt unser mechanisches Sys-
tem 300 bar Druck und einen patentierten Venturi-Aufblassmechanismus 
für eine sofortige und optimale Entfaltung, selbst unter Druck.
Einfachheit und Zuverlässigkeit
Ohne Batterie ist unser Airbag jederzeit einsatzbereit und es besteht kein 
Risiko eines elektrischen Ausfalls. Die wiederbefüllbare Kartusche ist ungif-
tig und einfach zu warten.

Der REACTOR 2.0: das ultra-leichte, leistungsstarke und zuverlässige Air-
bag-System, bereit für die härtesten Bedingungen.

L’airbag le plus léger et fiable du marché

HAUTE FIABILITÉ
1  Double Airbag

Équipé de deux ballons de 75L chacun, le système REACTOR double la 
sécurité en cas d’avalanche, garantissant une protection accrue.
2  Design Unique
La forme spécifique de nos airbags protège la tête et maximise la force 
ascensionnelle dans l’avalanche, favorisant un retour rapide à la surface.
3  Le système de gonflage le plus puissant
Notre système breveté assure un gonflage complet en 3 secondes, 
même sous les conditions extrêmes d’une avalanche.

LE PLUS LÉGER DU MARCHÉ
650 g seulement
Avec un poids de 650g, le REACTOR 2.0 est l’airbag le plus léger du mar-
ché, offrant une liberté de mouvement incomparable.
Design Compact
Son volume minimal (moins de 2 litres dans le sac) libère de l’espace pour 
votre équipement, tout en offrant un confort optimal pour les randon-
neurs et skieurs.

MÉCANIQUE VS ÉLECTRIQUE : LA DIFFÉRENCE ARVA
Légèreté
Avec une cartouche carbone, le REACTOR est 10 à 30 % plus léger 
que les systèmes électriques, garantissant un meilleur équilibre et un 
confort accru.
Gonflage Plus Puissant
Contrairement aux systèmes électriques, notre système mécanique 
utilise 300 bar de pression et un système de gonflage Venturi breveté 
pour un gonflage instantané et optimal, même sous contrainte.
Simplicité et Fiabilité
Sans batterie, notre airbag est toujours prêt à l’emploi, sans risque de 
défaillance électrique. Sa cartouche rechargeable est non toxique et 
facile à entretenir.

Choisir le REACTOR 2.0, c’est opter pour un airbag ultra-léger, puissant 
et prêt à affronter les situations les plus exigeantes.

COMPETITORS 
Positioned only on top

Positioned all around body

1 Dual Airbags

3  Powerful Inflation System

2  Unique Design
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REACTOR SERIES
SWITCH
780g

Versatile
Light
Compact
Touring
Freetouring
Freeride
Low profile

Strong
Confortable
Multi-use 
Intensive use 
Pro

FLEX
1040g

SOLID
SPECIAL NEEDS

Ultralight Freeride Vest Mini15+

Low profile technology

ONE SIZE FITS ALL :
The 3D fit technology allows an optimal adjustment of your 
REACTOR airbag in relation to your morphology in a single ad-
justment:
Adjust shoulder strap length
Adjust torso length
Adjust trigger handle position
Optimal adjustment means unparalleled comfort.

La technologie 3D fit permet en un réglage, un ajustement 
optimal de votre sac airbag REACTOR par rapport à votre mor-
phologie :
Longueur de bretelles 
Longueur de dos
Hauteur de la poignée
Un réglage optimal signifie un confort inégalable.

Die 3D-Fit-Technologie ermöglicht mit nur einer Einstel-
lung eine optimale Anpassung Ihres REACTOR-Airbags an Ihre 
Morphologie:
Länge der Schulterträger
Länge der Rückenpartie
Höhe des Griffs
Optimale Passform bedeutet unübertroffenen Komfort.
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CALGARY18MINI15+ RIDE18
SWITCH

R18PRO 
FLEX

R24PRO
FLEX

R40PRO 
FLEX

ST35 SWITCH

RIDE24 
SWITCH

RIDEVEST15+

1780g

2100g

75.84 oz

40 to 45cm

1750g

2070g

73.01 oz

35 to 40cm

1890g

2210g

79.72 oz

40 to 50cm

1910g

2230g

80.42 oz

40 to 50cm

2330g

2650g

95.24 oz

50 cm

EXPLORE30 
SWITCH

EXPLORE40 
SWITCH

2045g

2365g

82.36 oz

45 to 51cm

2110g

2430g

84.66 oz

45 to 51cm

2310g

2610g

89.24 oz

45 to 51cm

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)

BACKPANELS LENGTH

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)

BACKPANELS LENGTH

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)

BACKPANELS LENGTH

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)

BACKPANELS LENGTH

1780g

2100g

75.84 oz

40 to 50cm

1950g

2270g

80 oz

40 to 50cm

2350g

2359g

82.8 oz

40 to 50cm

TOUR32 
SWITCH

1280g

1600g

58.20 oz

48cm

TOUR28
UL

1880g

2200G

77,60 oz

40 to 50cm

FREERIDE

PRO

TOURING

FREE TOURING

SYSTEM WEIGHT : 650g

R32PRO
FLEX

2190g

2510g

86.42 oz

45 to 51cm
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EXTREMEBUNDLES RANGE

ADVENTURE

MIX

RIDE18
18

TOUR 32
32

24
RIDE24

EXPLORE 40
40

24
RIDE24

SKI TRIP 35
35

SWITCH BUNDLE: Modularity in a single purchase
The SWITCH BUNDLE combines a SWITCH BASE and two SWITCH COVERS: a compact volume for freeride and 
a larger one for extended backcountry trips. Change configurations instantly, without needing multiple 
packs. Practical, economical, and adaptable to every adventure.
Ready for anything with the flexibility of the SWITCH BUNDLE!

SWITCH BUNDLE : La Modularité en un seul achat 
Le SWITCH BUNDLE combine une SWITCH BASE et deux SWITCH COVERS : un volume compact pour le freeride 
et un plus grand pour les longues randonnées. Changez de configuration en un instant, sans multiplier les 
sacs. Pratique, économique et adaptable à chaque sortie. Prêt pour l’aventure, en toute flexibilité, avec 
le SWITCH BUNDLE !

SWITCH BUNDLE: Modularität in einem Kauf
Das SWITCH BUNDLE kombiniert eine SWITCH BASE mit zwei SWITCH COVERS: ein kompaktes Volumen für 
Freeride und ein größeres für ausgedehnte Touren. Konfigurieren Sie Ihr Pack im Handumdrehen, ohne 
mehrere Rucksäcke zu benötigen. Praktisch, kosteneffizient und an jede Tour anpassbar.
Bereit für jedes Abenteuer mit der Flexibilität des SWITCH BUNDLE!

AIR1SWBUNEXT2440

AIR1SWBUNADV2435

AIR1SWBUNMX1832
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Weight : 1950g
With carbon canister : 2270g
With steel canister : 2440g

SWITCH BASE REACTOR
• Waist belt with two large, quick-access  
  zippered pockets.
• Compatible with hydration systems.
• Flexible and lightweight shoulder straps.
• Trigger handle attachments compatible 
  for left- or right-handed use.
• Handle storage and protective pocket.
• Comfortable, water-resistant  

  thermoformed back panel.
• Adjustable back length from 40cm 
  to 50cm. 3-in-1 3D-FIT adjustment 
  system.
• Safety whistle.
• Equipped with ARVA REACTOR 2.0 
  airbag system.
• LOW PROFILE airbag compartment.
• Leg strap.

• Compliant with EN16716 standard.
• Compatible with the SWITCH modular 
  system.
• Composition: 330D recycled polyamide.

The EXPLORE series, designed for backcountry touring, offers spacious 
volumes and a unique quick-access compartment for an airbag—ideal for skins, 
crampons, or a water bottle. Compatible with the SWITCH modular system, it’s 
ready to go wherever you go.

La série EXPLORE, dédiée à la randonnée, offre de grands volumes et un 
compartiment à accès rapide unique pour un airbag, idéal pour peaux, 
crampons ou gourde. Compatible avec le système modulaire SWITCH, elle est 
prête à vous suivre partout.

Die EXPLORE-Serie, entwickelt für das Bergwandern, bietet großzügige Volumen 
und ein einzigartiges Schnellzugriffsfach für einen Airbag – ideal für Felle, 
Steigeisen oder Trinkflasche. Kompatibel mit dem modularen SWITCH-System, 
ist sie bereit, Sie überallhin zu begleiten.

EXPLORE30
SWITCH
Engineered for every journey

Volume: 40L 
Weight : 2030g
With carbon canister : 2350g
With steel canister : 2520g

EXPLORE40SWITCH

AIR1SWEXPLO30-V
SWITCH COVER : RXSWEXPLO30-V

AIR1SWEXPLO30-BK
SWITCH COVER : RXSWEXPLO30-BK

INCLUDED

Volume: 3OL 
Weight : 1950g
With carbon canister : 2270g
With steel canister : 2440g

EXPLORE30SWITCH

AIR1SWEXPLO40-BK
SWITCH COVER : RXSWEXPLO40-BK

INCLUDED

Main compartment access 
through a front zipper.

Capable of carrying 2 ice axes.

Diagonal and lateral (A-Frame) 
ski carry options. Snowboard 
compatible.

Large pocket for skins, crampons, 
gloves, or water bottle with quick 
access without removing the pack.
Interior pocket for keys and small 
valuables.

Compatible with the SWITCH 
modular system.

External pocket dedicated to 
safety gear storage, equipped 
with retention sleeves.

Integrated helmet holder with its 
own storage pocket.

Extra-large pocket for goggles or 
small items requiring quick access.

Composition: 100% recycled 
420D and 630D polyamide, 
and recycled 150D polyester 
linings.

Specifications:
EXPLORE 30 SWITCH COVER:
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 Large volume of 28 liters.
 Equipped with the ARVA REACTOR 2.0 

airbag system.
 LOW PROFILE airbag compartment.
 Front access to main compartment.
 Belt equipped with 2 very large quick-

access mesh pockets.
 Can carry 2 ice axes.
 A-FRAME ski carry
 Diagonal ski carry
 Highly water-repellent and abrasion-

resistant X-PAC front panel 
 Daisy Chain straps compatible with the 

ARVA helmet holder.
 Elastic bands to hold safety equipment.
 Easy-access pocket for small valuables.
 Ultra-light shoulder straps equipped with 

an expandable pocket for a 500 ml flask or 
water bottle.
 Ultra-light back with removable structure 

in ventilated foam.
 Detachable safety whistle.
 Right/left adjustable crotch strap.
 YKK zip.

Materials : TUV GS certified 210D recycled 
CORDURA© and waxed X-PAC VX21 
fabric. Complies with EN16716

Quick-access 
elastic pockets
So you don’t have to spend 
even a minute searching 
for gear, we have provided 
mesh pockets on the 
shoulder straps and waist 
belt. These are very elastic, 
so everything you need is 
quickly at hand: gloves, 
hat, skins, water bottle, 
glasses... There is also 
a mesh pocket on the 
shoulder strap where you 
can store a 500-ml flask 
or a small water bottle for 
immediate hydration.

CORDURA© recycled fabric + X-PAC fabric
Highly water-repellent and abrasion-resistant, our recycled CORDURA© 
210D fabric offers high-level performance and increased strength for a 
longer life than conventional fabric. The X-PAC fabric on the front panel 
further increases the strength of this backpack, and is waterproof.

Quick and easy A-frame ski carry
Attach your skis with just two clicks. Side carry (A-Frame) is particularly suitable 
for wide skis and provides better weight distribution on the backpack. The use of 
a strap to connect the tips of the skis so that the tails are spread apart is generally 
recommended.
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The backpack that pushes the limits 

TOUR28UL
The TOUR 28 Ultralight REACTOR is intended for backcountry skiers who want an ultralight airbag 
backpack, without having to compromise on functionality for full-day excursions. 

Le sac qui bouscule les limites. Le TOUR 28 Ultralight REACTOR est destiné aux randonneurs à la recherche 
d’un sac airbag ultraléger, sans sacrifier l’aspect fonctionnel pour toutes vos sorties à la journée.
Der Rucksack, der Grenzen sprengt. Der TOUR 28 Ultralight REACTOR ist für Riders, die nach einem 
ultraleichten Airbag-Rucksack suchen, ohne auf Funktionen für ganztägige Ausflüge verzichten zu müssen.  

Weight: 1280g
With Carbon Cannister: 1600g
With steel cannister: 1770g

Ultra-light construction
1,600 g, including the REACTOR 2.0 airbag system and carbon 
cartridge. To achieve such a featherweight, everything has been 
redesigned and reduced to a minimum, without compromising on 
safety and comfort.

REF: AIR1TOUR28ULV2
Without Airbag: AIRXTOUR28ULV2
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SKITRIP35SWITCH
The exploration airbag. 

ST35 SWITCH COVER :
 
 Generous 35L volume. 
 Triple access to main compartment.
 Top access with YKK AquaGuard zip.
 Front access with YKK AquaGuard zipper.
 Small side smartphone pocket. 

Capable of carrying two ice axes.
 Lateral (A-Frame) or diagonal ski carrying.
 Possibility of carrying a snowboard or 

snowshoes.
 Rope carrying system.
 Integrated removable helmet holder. 

Daisy Chain system.
 Exterior pocket for storing safety 

equipment, equipped with retaining sheaths.
 Two pockets with external access for 

storing a mask or small valuables.
 Removable straps for carrying skis 

diagonally or sideways, two ice axes, a 
snowboard or snowshoes.
 Bag volume compression system.
 Daisy Chain straps compatible with ARVA 

helmet carrier.
 YKK AquaGuard waterproof zips.
 Compatible with SWITCH modular system.

Materials:  PA6.6 100% recycled, 
PFC FREE. 

The ST35 SWITCH airbag is designed for big adventures. With its generous volume, it’s ideal for long explo-
rations and offers exceptional versatility for your mountain expeditions.
L’airbag ST35 SWITCH est conçu pour les aventures d’envergure. Avec son volume généreux, il est idéal pour 
les longues explorations, et offre une polyvalence exceptionnelle pour vos expéditions en montagne. 
Der Airbag für Entdecker. Der Airbag ST35 SWITCH wurde für große Abenteuer entwickelt. Mit seinem 
großzügigen Volumen ist er ideal für lange Erkundungstouren und bietet außergewöhnliche Vielseitigkeit für 
Bergexpeditionen.

REF: AIR1SWBUNADV2435
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Weight : 1880g
With Carbon Cannister : 2200g
With steel cannister: 2370g TOUR32SWITCH

High capacity. Low weight.

TOUR40 SWITCH COVER:
 
 Large 32L capacity. 
 Full access to the main compartment. 
 Dedicated external pocket with 

convenient sleeves to stow your snow-
safety gear. 
 Very large pocket to stow your 

goggles or other small valuables. 
 Expandable and sturdy side pocket 

for a water bottle or other items. 
 Can carry 2 ice axes. 
 Carry skis diagonally or in an 

A-Frame. 
 Splitboard compatible. 
 Includes a built-in helmet holder with 

storage pocket. 
 Daisy Chain system for attaching 

accessories. 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
Recycled Polyamide and 200D and 
300D Recycled Polyester for a durable 
backpack.

The TOUR32 is the lightest airbag pack over 30L on the market, offering ample storage, versatile 
carrying options, quick access to safety equipment, and an external pocket for a water bottle or skins.
Le TOUR32 est le sac airbag de plus de 30L le plus léger du marché, offrant un grand volume, 
des options de portage polyvalentes et un accès rapide à l’équipement de sécurité, ainsi qu’une 
poche extérieure pour gourde ou peaux.
Der TOUR32 ist der leichteste Airbag-Rucksack über 30L auf dem Markt, bietet viel Stauraum, 
vielseitige Tragemöglichkeiten, schnellen Zugriff auf Sicherheitsausrüstung und eine Außentasche 
für eine Trinkflasche oder Felle.

REF: AIR1SWBUNMX1832
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Weight: 1780g
With Carbon Cannister: 2100g
With steel cannister: 2270g

SWITCH BASE REACTOR : 
 Removable 70g comfort belt with large 

quick-access zippered pocket and high-
stretch mesh pocket. 
 Compatible with hydration systems. 

Lightweight, flexible shoulder straps. 
 Left/right-hand compatible release 

handle attachments. 
 Handle protection and storage pocket. 
 Comfortable, water-resistant 

thermoformed back panel. 
 Adjustable back size 40cm-50cm. 
 3D-FIT 3-in-1 adjustment system. 
 Safety whistle.  

 Equipped with ARVA REACTOR 2.0 
airbag system. 
 LOW PROFILE airbag compartment. 
 Right/left adjustable subcutaneous 

strap. 
 Meets EN16716 standard. 
 Compatible with SWITCH modular 

system. 
Materials:  MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
recycled polyamide, 200D recycled 
polyester and 330D high-strength 
polyester.

SWITCH BASE REACTOR : 
 Comfortable 70 g removable belt with a 

large quick-access zippered pocket and a 
very stretchy mesh pocket.
 Compatible with multiple hydration 

systems.
 Soft, lightweight shoulder straps.

Left/right handed trigger handle clips.
 Protective storage pocket for the trigger 

handle.
 Comfortable, water-resistant, 

thermoformed back panel.
 Back size adjustable from 40 cm - 50 cm.

 3D-FIT 3-in-1 adjustment system.
 Safety whistle. 
 Equipped with the ARVA REACTOR 2.0 

airbag system.
 LOW PROFILE airbag compartment.
 Adjustable left/right leg safety loop.

 Meets the EN16716 standard.
 SWITCH modular system compatible. 

 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
recycled polyamide, 200D recycled 
polyester and 330D high-strength 
polyester.
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MINI15+
Minimal size, Maximum safety

 Compact 15L capacity divided into 2 
compartments.  
 Expandable volume to add 5 liters of 

capacity. 
 Attachment system for one ice axe.  
 Diagonal ski carry system. 
 Removable snowboard carrying 

straps, compatible with ARVA helmet 
holders. 
 Front pocket for small valuables, with 

key clip.  
 Comfortable, water-resistant, 

thermoformed back panel. 
 Back size: 45cm with 3D-FIT system, 

adjustable to 38cm. 
 Narrow, flexible shoulder straps. 

Left/right-hand compatible trigger 
attachments. 
 Shoulder straps with trigger 

protection pouch and storage pockets. 
 Shoulder straps compatible with 

hydration systems. 
 Chest strap includes an emergency 

safety whistle.  
 Waist belt with integrated leg harness 

safety strap. 
 Equipped with ARVA REACTOR 2.0 

airbag system. 
 LOW PROFILE airbag compartment. 
 TUV GS-certified  
 Meets EN16716 standard. 

Materials: 600D DOPE-DYED recycled 
polyester, 150D recycled polyester

The Mini 15+ is our most compact, eco-friendly airbag. Its 45 cm back length fits all body types, from young 
riders to smaller builds, with an expandable capacity (+5L) for added flexibility.
 
Taille Mini, Sécurité Maxi
Le Mini 15+ est notre airbag le plus compact et éco-responsable. Son dos de 45 cm s’ajuste à tous les gabarits, 
jeunes riders comme petits gabarits, avec une capacité extensible (+5L) pour plus de flexibilité.
 
Mini-Format, Maxi-Sicherheit
Der Mini 15+ ist unser kompaktester und umweltfreundlichster Airbag. Mit einer Rückenlänge von 45 cm passt er 
für alle Körpergrößen, von jungen Ridern bis zu kleineren Staturen, und bietet dank erweiterbarem Volumen (+5L) 
zusätzliche Flexibilität.

REF: AIR1MINI15V1
WITHOUT AIRBAG: AIRXMINI15V1

Weight : 1780g
With Carbon Cannister : 2070g
With steel cannister: 2240g
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Aggressive and agile 

RIDEVEST15+
The RIDE VEST 15+ combines comfort and practicality so you can go big on your freeride sessions.  
Agressive et agile. La RIDE VEST 15+ allie confort et praticité pour envoyer du lourd lors de vos sessions 
freeride.  
Aggressiv und agil. Die RIDE VEST 15+ kombiniert Komfort und Zweckmäßigkeit, um während Ihrer 
Freeride-Sessions alles mitzumachen.

REF: AIR1VESTV2
Without Airbag REF: AIRXVESTV2

 A very compact volume of 15 liters 
divided into 3 compartments and with 
6 pockets on the front. 
 Expandable volume, adding 7 liters.
 Equipped with the ARVA REACTOR 

2.0 airbag system.
 Integrated waist belt and crotch 

strap for safety.
 Can carry two ice axes. 
 Diagonal carrying for skis, 

snowboards and snowshoes.
 Includes an integrated helmet and 

shovel holder with storage pocket.
 Sleeves to stow your safety gear
 Dedicated front pocket for 

transceiver 
 Clip for snowmobile safety device
 Dedicated pockets for ARVA chest 

protection. 
 TAILOR-FIT shoulder straps.
 Aquaguard YKK waterproof zippers.
 Straps for lateral tightening 

adjustment.
 Thermoformed back with a length 

of 48 cm.
 Chest clip equipped with a safety 

whistle.
 The materials used are 300D 

polyester and 150D polyester lining, 
both made from recycled plastics. 
 Reinforced front panel.
 TUV GS certified Complies with 

EN16716 standard

Expandable volume
If you need to carry more equipment than usual, a zip 
increases the volume of the backpack by 7 liters.  This 
means that you can still have the comfort of the vest while 
deciding how much volume you want to carry.

Weight: 2330g
With Carbon Cannister: 2650g
With steel cannister: 2820g
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One size fits all
The tightening system on 
the shoulder straps and 
sides means that one size 
fits all.The vest will be a 
comfortable fit no matter 
your size and shape.

Chest protection
We have designed 
our Chest protector in 
collaboration with D3O 
to meet the needs of 
users of our new RIDE 
VEST 15+.  
REF: RXD3O

A trailblazer!

 Large Capacity: 18L.  
 Equipped with the ARVA REACTOR 1.0 

Airbag System.  
 LOW PROFILE airbag compartment.  
 Front access to main compartment. 

Lightweight waist belt.  
 Ice-axe loop.  
 Quick and easy carrying system for skis 

(A-Frame), a snowboard, and snowshoes.  
 Compatible with the ARVA helmet holder.  
 Dedicated external snow-safety gear 

pocket.  
 Dedicated external, NYLEX-lined pocket 

for goggles and valuables.  
 3-in-1 3D-FIT shoulder straps.  
 Shoulder strap equipped with integrated 

trigger handle protection pouch.  
 Water repellent, thermoformed back 

panel, 50cm long, fits small body frames.  
 Sternum strap includes an emergency 

whistle.  
 Materials: 300D polyester and 150D 

polyester, both made with recycled plastic. 
 TUV GS certified. 

Complies with EN16716 standards. 
 YKK Zippers.

CALGARY18
The Calgary 18 REACTOR is a compact and lightweight airbag pack designed for freeriders, with just 
the essentials for a day of skiing or snowboarding, at an affordable price.
 
Le Calgary 18 REACTOR est le sac airbag compact et léger, conçu pour les freeriders, avec juste l’es-
sentiel pour une journée ski ou snowboard, à un prix abordable.
 
Der Calgary 18 REACTOR ist ein kompakter und leichter Airbag-Rucksack, ideal für Freerider, mit allem 
Nötigen für einen Tag beim Skifahren oder Snowboarden – zu einem erschwinglichen Preis.

REF: AIR1CAL18V1BLACK
Without Airbag: AIRXCAL18V1

Weight : 1750g
With Carbon Cannister : 2070g
With steel cannister: 2240g
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The RIDE series combines comfort and versatility in compact, easy-to-handle 
airbag packs. Designed with Léo Slemett, it features carry options for skis, 
snowboard, ice axes, and helmet, and is compatible with the modular SWITCH 
system.

La série RIDE associe confort et polyvalence dans des sacs airbags compacts 
et faciles à manipuler. Conçue avec Léo Slemett, elle propose des portages 
pour skis, snowboard, piolets et casque, et est compatible avec le système 
modulaire SWITCH.

Die RIDE-Serie vereint Komfort und Vielseitigkeit in kompakten, einfach zu 
handhabenden Airbag-Rucksäcken. In Zusammenarbeit mit Léo Slemett en-
twickelt, bietet sie Tragemöglichkeiten für Ski, Snowboard, Eispickel und Helm 
und ist mit dem modularen SWITCH-System kompatibel.

Weight: 1890g
With Carbon Cannister: 2210g
With steel cannister: 2380gRIDE18SWITCH

Volume: 24L 
Weight: 1910g
With carbon canister: 2230g
With steel canister: 2400g

RIDE24SWITCH

REF: AIR1SWRIDE18V1BURG
SWITCH COVER : AIRXSWRIDE18V1
Burgundy

AIR1SWRIDE18V1BLK
SWITCH COVER : AIRXSWRIDE18V1
Black

INCLUDED

Volume: 18L 
Weight: 1890g
With carbon canister: 2210g
With steel canister: 2380g

RIDE18SWITCH

REF: AIR1SWRIDE24V1
SWITCH COVER : AIRXSWRIDE24V1
Black

INCLUDED

REACTOR SWITCH BASE:
 Compatible with multiple hydration systems. 
 Soft, lightweight shoulder straps.
 Left/right handed trigger handle clips.
 Protective storage pocket for the handle.
  Comfortable, water-resistant, thermoformed 

back panel. 

 Back size adjustable from 40 cm - 50 cm.
 3 D-FIT 3-in-1 adjustment system. 
 Equipped with the ARVA REACTOR Airbag 

system 2.0.
 LOW PROFILE airbag compartment. 
 Right/left adjustable crotch strap.

The ultimate freeride airbag

SPECIFICATION
RIDE 18 SWITCH COVER:

Full access to the main compartment 
via the zip on the back.

Dedicated external 
pocket with convenient 
sleeves to stow your 
safety gear.

Very large pocket to stow your 
goggles or other small valuables.

Can carry 2 ice axes.

Carry skis diagonally or 
in an A-Frame.

Snowboard compatible.

Includes an integrated helmet 
holder with storage pocket.

Materials : 300D recycled 
polyester plus 150D SWITCH 
recycled polyester lining
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PRO RANGE FLEX

Flex Frame including 
ARVA Reactor 2.0    
Weight: 1690g
With carbon canister: 2010g
With steel canister: 2180g

Waist belt with 2 side pocket, hydration 
system compatible, thick foam padding, 
TUV GS certified, EN16716 compliant. 
standards

R32 PRO Red flex 
custom (PRO only)
Volume: 32L 
Weight: 2190g
With carbon canister: 2510g
With steel canister: 2680g

Quick and easy access flat front pocket
Daisy chain modular carrying system
Diagonal left of rigth side ski carrying 
system 

R18 Pro Flex
Volume: 18L 
Weight: 2045g
With carbon canister: 2365g
With steel canister: 2535g

Diagonal side carrying system 

R24 Pro Flex
Volume: 24L 
Weight: 2110g
With carbon canister: 2430g
With steel canister: 2600g

Quick and easy access flat front pocket
Diagonal left of rigth side ski carrying 
system 

R32 PRO Red flex 
Volume: 32L 
Weight: 2190g
With carbon canister: 2510g
With steel canister: 2680g
.
The add-on FLEX COVER 35 BLAST 
pack is designed for patrollers who 
want a dedicated compartment to 
stow explosives for avalanche control 
operations.

REF : AIR1FLEX32V2R 
Flex cover: AIRXFLEX32V2R

REF: AIR1FLEX32V3RC
Without system: RXFLEX32V2RC

R40 Pro Flex
Volume: 40L 
Weight: 2310g
With carbon canister: 2630g
With steel canister: 2800g

Quick and easy access flat front pocket
Daisy chain modular carrying system
Diagonal left of rigth side ski carrying 
system 
 
REF: AIR1FLEX40V2
Flex cover: AIRXFLEX40V1

Diagonal side ski carrying system

3D-Fit Technology

Ice axe carrying system

P140Dx210D CORDURA© 
Ripstop HR

Snowboard carrying system

Dedicated snow-safety 
gear pocket

Recycled N330D 
Ripstop fabrics

The PRO series is designed for intensive use, providing robustness, comfort, and maximum safety with the REACTOR system. The FLEX base 
allows for carrying heavy loads daily.

La gamme PRO est dédiée à un usage intensif, offrant robustesse, confort et sécurité maximale grâce au système REACTOR. La base FLEX 
permet de porter des charges lourdes quotidiennement.

Die PRO-Serie ist für den intensiven Gebrauch konzipiert und bietet Robustheit, Komfort und maximale Sicherheit mit dem REACTOR-
System. Die FLEX-Basis ermöglicht das Tragen schwerer Lasten im Alltag.

DESIGNED FOR PROFESSIONALS
Our FLEX technology is designed to meet 
the stringent demands of our professional 
partners. We focused on providing a simple, 
robust, and easy-to-use solution.

CONÇU POUR LES PROS
La technologie FLEX a été développée pour ré-
pondre aux exigences de nos partenaires pro-
fessionnels. Nous avions à cœur de proposer 
une solution simple et robuste qui soit le plus 
transparent possible à l’usage.

ENTWICKELT FÜR PROFIS
Wir haben die FLEX Technologie entwickelt, um 
den Anforderungen unserer professionellen 
Partner gerecht zu werden. Unser Anliegen 
war es, eine einfache, robuste Lösung und 
ein möglichst leicht verständliches Konzept 
anzubieten.

ROBUST
The frame in our FLEX FRAME base unit is designed to offer unparalleled 
carrying comfort during intense use. The shoulder straps, back panel, and 
waist belt are equipped with reinforced foam to last season after season 
spent out in the mountains. By using highly technical materials like P140x210D 
CORDURA© ripstop HR fabric, these heavy-duty backpacks perform day-in 
and day-out, year after year.

ROBUSTE 
La structure de la FLEX FRAME offre un confort de portage destiné à un usage 
intense. Les bretelles, le dos et la ceinture sont équipés de mousses renfor-
cées qui vous accompagneront saisons après saisons. Nous avons utilisé 
des composants de haute technicité comme le tissu P140x210D CORDURA© 
ripstop HR pour rendre les produits le plus durable et performants possible.

ROBUST
Der Aufbau des FLEX FRAME gewährleistet einen guten Tragekomfort für den 
intensiven Einsatz. Schulterträger, Rücken und Hüftgurt sind mit verstärktem 
Schaumstoff gepolstert, um Sie durch viele Winter zuverlässig zu begleiten. Die 
verwendeten technischen Materialien wie das Polyamid 140Dx210D CORDUR© 
A-Ripstop HR Gewebe sind die Gewähr für eine hohe Langlebigkeit und 
Leistungsfähigkeit der Produkte.

REF: AIR1FLEX24V3
Flex cover: AIRXFLEX24V2

REF: AIR1FLEX18V2
Flex cover: AIRXFLEX18V1

REF: AIR1FLEXBASEV3
Without system : AIRXFLEXBASEV2

REF: AIR1FLEX32V3RC
Without system : RXFLEX32V2RC

First aid kit patrol
REF: SAFAKLARGEV3
Weight: 110g
• Size: 50cm x 28cm x 5cm
• 6 compartments
• Roll up
• Lightweight, durable, 
   and water resistant
   N210x113T PU1000 fabric.
• Clip loop
• Sold empty

Flex wall - 
additional partition
REF: AIRXFLEXWALL
Weight: 165g
This accessory separates the contents 
of a FLEX COVER from the REACTOR 
airbag system.
• Compatible with our FLEX modular 
system.
• Compatible with the ARVA REACTOR and 
ARVA REACTOR 2.0 airbag systems.
Materials: 210D recycled polyester.
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CANISTERS

Refill base 

Refill centers

The REACTOR REFILL SYSTEM is the first refill system that offers 
retailers and professional organizations an easy and reliable way to 
refill their own ARVA REACTOR sealed canisters. A sealed canister 
is extremely reliable when compared to a canister equipped with 
its own refill mechanism and additional connectors. Made with two 
compressed-air entry holes, this system allows the user to use a 
cascade refill system without having to disconnect the source of 
breathable compressed air (EN12021).

Le Reactor Refill System est le premier système de remplissage qui 
permet aux détaillants et organisations professionnelles de remplir 
leurs propres bouteilles ARVA REACTOR scellées de manière simple 
et fiable. La bouteille scellée garantit un très haut niveau de fiabilité 
comparé à une bouteille munie d’un mécanisme de remplissage et de 
raccords additionnels. Doté d’une double entrée d’air comprimé, Il 
permet d’utiliser la technique de remplissage en cascade simplement 
et sans déconnecter la source d’air comprimé respirable (EN12021).

REF: AIRREFILLSYSTEM

REF RIFILL KIT: AIRREFILLKIT

Our REACTOR airbag canisters deliver powerful, instant inflation for optimal avalanche protection. Easily rechargeable with a deposit sys-
tem, they combine performance and convenience and comply with IATA regulations (Table 2.3.A) for passenger baggage air transport. In 
regions where gas transport is challenging, refillable canisters can be filled at designated refill centers.

Nos bouteilles pour airbags REACTOR assurent un gonflage puissant et instantané pour une protection optimale en cas d’avalanche. Re-
chargeables via un système de consigne, elles allient performance et praticité, et sont conformes à la réglementation IATA (tableau 2.3.A) 
pour le transport aérien en bagages passagers. Pour les régions où le transport de gaz est compliqué, les bouteilles « refillable » peuvent 
être remplies dans des refill centers.

Unsere Kartuschen für REACTOR-Airbags bieten eine leistungsstarke, sofortige Entfaltung für optimalen Lawinenschutz. Einfach nachfüllbar 
durch ein Pfandsystem, vereinen sie Leistung und Praktikabilität und entsprechen den IATA-Bestimmungen (Tabelle 2.3.A) für den Lufttransport 
im Passagiergepäck.In Regionen, in denen der Gastransport schwierig ist, können nachfüllbare Kartuschen in Refill-Centern befüllt werden.

Compressor for refill base
High pressure compressor 300bar for REFILL BASE FOR 
REACTOR CANISTER.
Compresseur haute pression 300bar pour REFILL BASE FOR 
REACTOR CANISTER

StolzlHochdruckkompressor 300bar für REFILL BASE FOR 
REACTOR CANISTER.

REF: AIRREFILLCOMP

BOTTLE 
WEIGHT 
SCALE
REF: AIRBOUTSCALE

Reactor steel canister USA refilable 
(empty) 
250ML / 590g / 22,22 OZ / COMPRESSED AIR - ACIER US: 520g Empty/590g Full 
(EN12021 standards) North American 3AA CYLINDERS.DOT/TC standards.
REF: AIR8BOUTUSRE

USA

Reactor carbon canister USA 
refilable (empty)
250 ML / 370g / Standard: DOT/TC compliant - ISO11119-2 USA / M0812 IA18
CARBONE US : 290g empty/360g full
(EN 12021 standard)
REF: AIR8BOUTCBUSREFILL

Reactor steel canister
200 ML. / 490g / ARGON 300 BAR.1LBS
EN ISO 9808-1 standards, Directive 2010/35/EU & ADR/RID:2011.
REF: AIR5BOUTA

Reactor steel canister refillable 
(empty)
250 ML / 550g / COMPRESSED AIR
(EN 12021 standard) using the Reactor refill system
REF: AAIR9BOUTWDREFILL

Reactor carbon canister 
250 ML. / 320g / NITROGEN 300 BAR. 0.68LBS
ISO 11119-3 standards, Directive 2010/35/EU & ADR/RID:2011.
REF: AIR6BOUTC

REST OF THE WORLD
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REF: PRBIEMERGV3
Count on the EMERGENCY Bivy to keep you dry and warm during outdoor nights. Reflecting 
90% of your body heat, it protects you from wind, rain, and snow. Ultra-light and compact, 
it easily fits into your emergency kit for skiing, hiking, biking, or in your car. Made from alumi-
num-coated polyethylene, it is tear-resistant and repairable in case of a tear.

Faites confiance à l’EMERGENCY Bivy pour rester au sec et au chaud lors de vos nuits à 
l’extérieur. Réfléchissant 90% de votre chaleur corporelle, il vous protège du vent, de la pluie 
et de la neige. Ultra léger et compact, il s’intègre facilement à votre kit de secours pour le 
ski, la randonnée, le vélo ou dans la voiture. Fabriqué en polyéthylène enduit d’aluminium, il 
est résistant à la déchirure et réparable en cas d’accroc.

Verlassen Sie sich auf das EMERGENCY Bivy, um bei nächtlichen Outdoor-Abenteuern trocken 
und warm zu bleiben. Es reflektiert 90 % Ihrer Körperwärme und schützt vor Wind, Regen und 
Schnee. Ultra-leicht und kompakt, passt es problemlos in Ihr Notfallkit für Skifahren, Wandern, 
Radfahren oder ins Auto. Hergestellt aus mit Aluminium beschichtetem Polyethylen, ist es 
reißfest und im Falle eines Risses reparierbar.

Size: 213cm x 91cm 
Weight: 108g 
Reflects 90% of your body heat 
Wind resistant 
Waterproof 
Reusable
Repairable
Multi-purpose 
Welded seams

Made with coated polyethylene 
Aluminum 
Single size 
Orange
Oversized stuff sack for easy 
stowing
Tinder cord drawstring for emergency 
fire starting
Rescue whistle to signal for help
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Emergency blanket 70g
REF: PRCOU70
Reusable and lightweight. The EMERGENCY BLANKET survival 
blanket weighs just 70g, is very compact, and as light as most 
single-use survival blankets.

Réutilisable et légère, la couverture de survie EMERGENCY 
BLANKET 70g est très compacte et aussi légère que la majorité 
des couvertures de survie à usage unique.

Wiederverwendbar und leicht. Die EMERGENCY BLANKET 70g 
Rettungsdecke ist sehr kompakt und so leicht wie die meisten 
Einweg-Rettungsdecken.

Size: 210cm x 130cm
Waterproof
Red/silver facing
Reflects 90% of your body heat
Insulates from both cold and heat
Reusable
PE28

EMERGENCY
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Emergency blanket UL 55g
REF : PRCOU55
Extremely compact and lightweight. The EMERGENCY BLANKET 
UL 55g survival blanket will follow you on any adventure and 
protect you from the cold in an emergency.

Très compact et ultralégère. La couverture de survie EMERGENCY 
BLANKET UL 55g vous suivra dans toutes vos aventures et vous 
protègera du froid en cas d’urgence.

Sehr kompakt und ultraleicht. Die EMERGENCY BLANKET UL 55g 
Rettungsdecke wird Sie auf all Ihren Abenteuern begleiten und Sie 
im Notfall vor Kälte schützen.
 
Size: 210cm x 140cm
Extremely compact
Waterproof
Red/Silver facing
Reflects 90% of your body heat
Insulates from both cold and heat
Single use
PET12
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Emergency poncho
REF: PRPONCHO
The EMERGENCY PONCHO, like a survival blanket, reflects 90% of body heat and keeps you 
warm with its hood. Ultra-light (80g) and compact, it easily fits in your pack. Its red color 
ensures good visibility for rescue teams. Caution: do not use in thunderstorms or near 
flammable materials.

L’EMERGENCY PONCHO, semblable à une couverture de survie, reflète 90 % de la chaleur 
corporelle et vous garde au chaud grâce à sa capuche. Ultra léger (80g) et compact, il se glisse 
facilement dans votre sac. Sa couleur rouge garantit une bonne visibilité pour les secours. 
Attention : à ne pas utiliser en cas d’orage ou près de matières incandescentes.

Der EMERGENCY PONCHO, ähnlich einer Rettungsdecke, reflektiert 90 % der Körperwärme und 
hält Sie dank der Kapuze warm. Ultra-leicht (80g) und kompakt, passt er problemlos in Ihren 
Rucksack. Seine rote Farbe sorgt für gute Sichtbarkeit für Rettungskräfte. Vorsicht: Nicht bei 
Gewittern oder in der Nähe brennbarer Materialien verwenden.

Weight: 80g
Size: 120cm x 100cm 
Waterproof 
Red/Silver facing 
Reflects 90% of your body heat 
Insulates from both cold and heat 
Reusable 
PE28

Insulated seat pad 
You can use the storage pouch to insulate you from the snow when you sit down 
for a break or a bite to eat. 

Comfortable
The Bivy Lite has optimal dimensions for comfortable use as a sleeping bag or as 
an overbag for your sleeping bag, but is still compact when folded away.  

Comfortable
The Bivy Lite has optimal dimensions for comfortable use as a sleeping bag or as 
an overbag for your sleeping bag, but is still compact when folded away.  

A bivy sack that breathes
Keeps you dry from the inside out, and protects you against the elements so that 
you stay dry in all conditions.

Reflects 70% of body heat
Keeping you warm and dry in every situation is a priority! Fully versatile as a slee-
ping bag liner, emergency bivy sack or an ultralight sleeping bag for the summer.

Lightweight & efficient
The Bivy Lite is lightweight and compact without compromising on performance. 
What could be better?

Upcycling
As part of our efforts to minimize our carbon footprint, we make the cover using 
the trimmings from our airbag balloons. 

packing size : Ø 7cm x 29cm

Bivy lite
REF: PRBILITEV1
Breathable, lightweight, compact bivy sack, reusable

Sac de bivouac respirant, léger, compact, réutilisable.

Atmungsaktiver, leichter, kompakter und strapazierfähiger 
Biwaksack, wiederverwendbar.

Dimensions: 200 cm x 90 cm
Weight: 135 g
Reflects 70% of body heat
Breathable
Windbreaker
very water-resistant
Weather-resistant in all seasons
Lightweight and compact
Insulated seat pad with cover
One size
White color 
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First aid kit lite
FULL REF: SAFAKSMALLV3

The FIRST AID KIT LITE is the ideal first aid kit for your mountain 
adventures. It contains everything you need to treat minor injuries: 
a survival blanket, tweezers, band-aids, disinfectant, scissors, and 
a bandage. Plus, it includes two blister protections, as we know 
these are common injuries when hiking. Be prepared to respond ef-
fectively

La FIRST AID KIT LITE est la trousse de secours idéale pour vos aven-
tures en montagne. Elle contient tout le nécessaire pour traiter les 
blessures légères : couverture de survie, pince à épiler, pansements, 
désinfectant, ciseaux et bandage. En prime, deux protections pour 
ampoules sont incluses, car nous savons que ce sont des blessures 
courantes en randonnée. Soyez prêt à réagir efficacement !

Das FIRST AID KIT LITE ist das ideale Erste-Hilfe-Set für Ihre Abenteuer 
in den Bergen. Es enthält alles, was Sie zur Behandlung von leichten 
Verletzungen benötigen: eine Rettungsdecke, eine Pinzette, Pflaster, 
Desinfektionsmittel, Scheren und einen Verband. Außerdem sind zwei 
Blasenpflaster enthalten, denn wir wissen, dass dies häufige Verlet-
zungen beim Wandern sind. Seien Sie bereit, effektiv zu reagieren!

Tool kit
REF: SATOOL

The Toolkit is the perfect companion for your 
mountain adventures, providing a compact 
solution for all your on-the-go repairs. Never 
leave without this essential kit, which easily 
fits into your backpack and allows you to face 
the unexpected with confidence.

Le Toolkit est l’allié idéal pour vos aventures en 
montagne, offrant une solution compacte pour 
toutes vos réparations sur le terrain. Ne partez 
jamais sans ce kit essentiel, qui se glisse faci-
lement dans votre sac à dos et vous permet de 
faire face à l’imprévu avec sérénité.
 
Das Toolkit ist der ideale Begleiter für Ihre Aben-
teuer in den Bergen und bietet eine kompakte 
Lösung für alle Ihre Reparaturen unterwegs. Ge-
hen Sie nie ohne dieses essentielle Kit, das pro-
blemlos in Ihren Rucksack passt und Ihnen hilft, 
unvorhergesehene Situationen mit Zuversicht zu 
meistern

A ratchet screwdriver and 6 bits
Zip ties (x4)
Cord (1,5m)
Wax (15g)
Tape (1m) 
Quicktex (x2)
Weight: 180g

First aid kit lite explorer
REF: SAFAKSMALLFV2

CONTENTS 
Wounds/Burns/Blisters
4 sterile compresses, 5cm x 5cm
1 gauze bandage, 5cm
1 adhesive bandage, 2.5cm x 2.5cm
1 pair of emergency tweezers
1 safety pin
14 pre-cut Moleskin patches for hot spots
 
CUTS & SCRAPES
5 Easy Access bandages, 2.5cm x 7.5cm
3 Butterfly adhesive bandages
5 Easy Access knuckle bandages
1 mini first aid manual in English
 
Size: 13cm x 10cm x 5cm
2 compartments
Haul strap
Clip loop
Weight : 100 g

CONTENTS
1x ARVA RESCUE BLANKET UL 55g 
survival blanket
1x Bandage
1x Plaster
8x Band-aids
2x gauze pads
4x Antiseptic wipes
2x Blister band-aids
1x Pair of scissors
1x Tweezers
4x Safety pins

SIZE
open: 30x15x1cm
closed: 10x15x4cm
3 compartments
Strap loop for fastening
Weight: 130g
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CARRYING SYSTEMS
Flask holder
REF: SAGOUFLA
40g

Shoulder strap pocket
REF: SAPOCH
67g

Bottle holder
REF: SAGOU
50g

Compatible with water bottles up to 
9cm in diameter

Porte gourde isotherme amovible 
universel

Abnehmbarer isothermischer 
Universal-Flaschenhalter

• Compatible with most 
packs on the market
• Compatible with water 
bottles up to 9cm in 
diameter
• Insulating material
100% recycled polyester

Ultra-light removable univer-
sal flask holder

Porte flasque  ultraléger 
amovible universel

Ultraleichter, abnehmbarer 
Universal-Flaschenhalter

• Compatible with most 
packs on the market
• Compatible with most 
flasks on the market
• Stretch fabric
100% recycled polyester

Additional pocket compatible with all 
backpacks! Perfect for storing your 
phone, energy bars, or sunglasses, it pro-
vides quick access during your hikes. Its 
waterproof closure protects your gear 
from moisture.

Poche supplémentaire compatible avec 
tous les sacs à dos ! Idéale pour ranger 
votre portable, vos barres énergétiques 
ou vos lunettes, elle offre un accès ra-
pide lors de vos randonnées. Sa ferme-
ture étanche protège votre matériel de 
l’humidité.

Zusätzliche Tasche, kompatibel mit allen 
Rucksäcken! Ideal zum Verstauen Ihres 
Handys, Energieriegel oder Ihrer Sonnen-
brille, bietet sie schnellen Zugriff während 
Ihrer Wanderungen. Der wasserdichte Ver-
schluss schützt Ihr Equipment vor Feuch-
tigkeit.

• Universal attachment system
• Waterproof zipper
• Durable materials
• Exterior mesh pocket
• Weight: 67g
• Dimensions : 10*18*3cm
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Strap red 500mm
Strap black 500mm
REF: SASTRAP500

You will be surprised by just how many times this strap proves 
extremely useful. 
Vous serez surpris par le nombre de situations dans lesquelles le 
strap vous sera utile.
Sie werden staunen, in wie vielen Situation Ihnen der Ski-Strap 
nützliche Dienste erweist.

Usable length: 500mm 
Easy to use 
Multi-purpose 
Stays supple in the cold 
UV resistant polyurethane 
strap 37 notches 
Compatible 4.5cm to 22cm

Safety pack
REF : SAFETYPACK

Size: 50cm x 25cm x 5cm
• A wide zippered opening.
• Compatible with all ARVA shovels and probes.
• A mesh window to check contents.
• Elastic bands to keep your probe and shovel 
in place and organized.
• P210D WR fabric

Backpack helmet holder
REF: SACASQUEV2

An add-on and removable helmet holder that
is compatible with all ARVA backpacks.
Porte casque amovible compatible avec tous
les sacs de la gamme ARVA.
Abnehmbarer Helmhalter Kompatibel mit
allen Rucksäcken der ARVA-Reihe.

Integrated storage pouch 
Compatible with most 
backpacks on the market 
Reflective logo 
Stretch fabric
Weigth: 30g

Red Black

Radio holster
REF: SARADIOHOLV4

The ARVA radio holder is the ideal accessory for professionals. With 
a reinforced pocket for your smartphone and a large flat pocket for 
documents, it combines practicality and functionality. Designed for 
easy personalization, it features a space for your name and a spot 
for a team velcro patch. Its adjustment system ensures optimal 
compatibility with most radios.

Le porte-radio ARVA est l’accessoire idéal pour les professionnels. 
Avec une poche renforcée pour smartphone et une grande poche 
plate pour documents, il allie praticité et fonctionnalité. Conçu pour 
être facilement personnalisé, il dispose d’un emplacement pour 
votre nom et d’une place pour un patch velcro d’équipe. Son sys-
tème de réglage assure une compatibilité optimale avec la plupart 
des radios.

Der ARVA-Radiohalter ist das ideale Zubehör für Profis. Mit einer 
verstärkten Tasche für Ihr Smartphone und einer großen Flachtasche 
für Dokumente vereint er Praktikabilität und Funktionalität. Er wurde 
so konzipiert, dass er leicht personalisiert werden kann, mit einem 
Platz für Ihren Namen und einer Fläche für ein Velcro-Patch Ihres 
Teams. Das Einstellungssystem sorgt für eine optimale Kompatibi-
lität mit den meisten Radios.

Right hand/Left hand 
compatible 

Symmetrical in design, 
it works well for both 

righties and lefties.

Compatible with all 
radio types

Heavy-duty smartphone pocket
Since the radio holster is meant 
to be used in harsh situations, 
we beefed up the front pocket 
to protect your smartphone 
from getting all banged up.

• Compatible with all types of radios 
• Heavy-duty smartphone pocket 
• Personalization zone 
• Suspension grommets 
• Document pocket 
• Works for righties and lefties 
• Fits all body types

FE
AT

UR
ES

 

FE
AT

UR
ES

 

FE
AT

UR
ES

 
FE

AT
UR

ES
 

CARRYING SYSTEMS

Snowboard holder
REF: SASNOW

Versatile straps for attaching a 
snowboard to a pack with no 
specific carry system. 
Sangles polyvalentes permettant 
de fixer un snowboard sur un sac 
n’ayant pas d’attaches spécifiques.
Vielseitige Riemen, mit denen man 
ein Snowboard an einem Rucksack 
befestigen kann, der keine 
speziellen Befestigungen hat.

The perfect product to store and manage 
your snow safety kits dedicated for rental 
services.
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COMMUNITY
Arva cap 

REF: ARZCAP

Upcycled wallet
Light and practical, the eco-frien-
dly wallet is made from leftover 
backpack fabrics. Compact and 
stylish, it easily fits into your 
pockets, combining modern style 
with a commitment to the planet. 
A sustainable choice!

Léger et pratique, le portefeuille 
éco-responsable est fabriqué à 
partir de fins de stock de tissus 
de sacs à dos. Compact et élé-
gant, il se glisse facilement dans 
vos poches, alliant style moderne 
et engagement pour la planète. 
Un geste durable !
 
Leicht und praktisch, ist das 
umweltfreundliche Portemonnaie 
aus Reststoffen von Rucksäcken 
gefertigt. Kompakt und stilvoll 
passt es mühelos in Ihre Taschen 
und vereint modernen Stil mit 
einem Engagement für den Plane-
ten. Eine nachhaltige Wahl!

Dimensions: 13*9cm

Collaboration between market references. 
Need to hydrate during exercise? Arva has teamed up with Nalgene, 
a leading supplier of outdoor products, to design a customized 
water bottle.

La rencontre des références. 
Besoin de s’hydrater pendant l’effort ? Arva s’est associé à Nalgène, 
une référence dans le monde de l’outdoor, pour confectionner une 
gourde personnalisée.

Gipfeltreffen. 
Haben Sie das Bedürfnis nach Flüssigkeitszufuhr? Arva hat sich mit 
Nalgene, einer Referenz in der Outdoor-Welt, zusammengetan, um 
eine personalisierte Wasserflasche herzustellen.

• Zero use of BPA/BPS
• Built to last
• Dishwasher safe 
• Can accommodate most filtration systems
• Warranty against leakages

Arva beanie
REF: ARZBEANIE

The all-terrain beanie. Just as comfortable in the 
mountains as in  the city, this comfortable stret-
chy beanie will keep your head warm.
Le bonnet tout terrain. Autant à l’aise en montagne 
qu’en ville, ce bonnet très élastique offre beau-
coup de confort et de chaleur.

lDie Mütze für jedes Gelände. Sowohl in den Bergen 
als auch in der Stadt zu Hause, bietet diese sehr 
elastische Mütze viel Komfort und Wärme.

5 Panels
• Adjustable clip strap closure
• Embroidered crest
Materials: 100% recycled cotton

Trucker cap   
• Embroidered logo
• Shape Snapback: Head circumference 53 to 
• 60 cm, depth 11.5 cm
Materials: 100% recycled cotton

Headband touring unisize
REF: CHZHEADBAND V2

105mm stretch headband with fleece lining.
Bandeau stretch de 105mm avec doublure polaire
Stirnband aus Stretchmaterial 105 mm mit Fleecefutter

Tshirt ARVA
REF: 
ARPOPSHIRTXS
ARPOPSHIRTS
ARPOPSHIRTM
ARPOPSHIRTL
ARPOPSHIRTXL

• Materials: 85% polyester / 15% • 
spandex
• Stretch fabric
• Fleece liner
• Thermal comfort
• Wind resistant
• Wide: 105mm
• Single size

100% Cotton
Organic 

100% Cotton
Organic 
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 Arva bottle
REF: ARBOUGO

REF : ARZWALLET1

REF : ARZWALLET2

REF : ARZWALLET3

Blue Mousse
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Hoodie ARVA
REF: 
ARPOPHOODXS
ARPOPHOODS
ARPOPHOODM
ARPOPHOODL
ARPOPHOODXL
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StickersArva totem

STICKER 40 YEAR   
REF: ARPOPSTICK40 

REF: ARPOPTOT

STICKER SAFER FOR YOU  
REF: ARPOPSTICKSFY 

STICKER ARVA PATCH
REF: ARPOPSTICKP

STICKER ARVA LONG BLACK  
REF: ARPOPSTICKLB 

STICKER ARVA LONG WHITE  
REF: ARPOPSTICKLW

X-banners

Checkpoint Arva
REF: ARZSYSCP
CHECK POINT ARVA SMALL  : ARZSYSSCP 

The new ARVA checkpoint will tell you if your avalanche beacon is 
on and transmitting correctly (audible and visual) as well as count 
others via a motion sensor. Setup and readable data are easy and 
software included. 
Dimensions: 30 cm x 23 cm x 9 cm. / Battery lifetime: approx. 1 year.

Le checkpoint permet de vérifier l’émission correcte de l’ARVA avant 
de s’engager dans une zone à risque d’avalanche. Pas d’installation 
nécessaire. 
Dimensions : 30 cm x 23 cm x 9 cm. Fonctionne sur batterie : environ 1 an.

Der ARVA-Checkpoint kontrolliert das Lawinensuchgerät und zeigt Ihnen 
an, ob es eingeschaltet ist und korrekt sendet (akustisch und optisch).  
Einstellungen und Datenablesung sind einfach und die Software ist 
enthalten. 
Abmessungen: 30 cm x 23 cm x 9 cm. / Batterielebensdauer ca. 1 Jahr

Arva park
ARVA PACK 4 TRANSCEIVERS // REF: ARZSYS4
ARVA PACK 6 TRANSCEIVERS // REF: ARZSYS6

Training system composed of 4 to 6 transmitters and one remote 
control. The perfect tool for on-snow training and demos. Easy to use.

Système d’entrainement pour la recherche arva, composé de 4 
émetteurs et d’une télécommande. Idéal pour l’entrainement ou la 
formation «grandeur nature».

Trainingssystem bestehend aus 4 bis 6 Sendern und einer 
Fernbedienung. Die perfekte Ausrüstung  für Training und Demos im 
Schnee. Einfach zu verwenden.

ARVA knows that every second counts during a search, and the key to this race against the clock is training. ARVA offers an educational 
training system to improve and refine avalanche and rescue skills. Visit www.arva-equipment.com for more information.

Lors d’une recherche ARVA chaque seconde compte. La clef de la course contre la montre est l’entrainement. ARVA propose des systèmes 
d’entrainement et d’éducation à la recherche pour s’entrainer et se perfectionner. Plus d’info sur www.arva-equipment.com.

Bei einer LVS-Suche zählt jede Sekunde und der Schlüssel zu diesem Wettlauf gegen die Zeit ist das Training. ARVA bietet ein Schulungssystem 
an zur Verbesserung und Verfeinerung der Lawinen- und Rettungsfähigkeiten. Besuchen Sie HYPERLINK www.arva-equipment.com für weitere 
Informationen

ARVA PARK POP

RESEARCH
REF: ARPOPXBANR

BRAND
REF: ARPOPXBANB2

REACTOR
REF: ARPOPXBAN4

REACTOR 28UL
REF: ARPOPXBAN28

40 years
ARPOPXBANB3

Beach flags

2,30 M
REF: 
ARPOPFLAG2

3,70 M
REF: 
ARPOPFLAG3

5 M
REF: 
ARPOPFLAG5

FLAG BASE 40x40cm
REF ARPOPBASE4
For 5m beach flags

FLAG BASE 30x30cm
REF ARPOPBASE3 
For 2.30m and
 3.70m beach flags

TRAINING
REF: ARPOPFLAGT

Catalogs (x10)
REF: ARPOPCATA2526

Worldwide partners that ride safely with ARVA
PRO PARTNERS
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EVO5+
ARNIEVOS5P

Safety pack EVO5+
ARNIEVOBT

Safety pack EVO5+
ARNINEOBTPROV1

Safety pack EVO5+
ARPACKEVO5P

Safety pack EVO bt
ARPACKEVOBT

Safety pack NEO BT PRO
ARPACKV3PRO

Spark 240
SOSPA240V2

Access 240
SOACC240V2

Race240
SORAC240V2 

Ski Trip
SOSKI240V2

Guide 260
SOGUI260V2

Rescue 300
SORES300V2

Race 300g
PERACEV1

Plume ALU 390g
PEPLUMEV10

Plume TS 510g
PEPLUMETSV2

Access 490g
PEACCESSV6

Access TS 590g
PEACCESSTSV6

Ski Trip 620g
PESKITRIPV3

Axe 750g
PEAXEV6

Explore 20
SAEXPLO20V1-V

Explore 20
SAEXPLO20V1-BK

Explore 40
SAEXPLO40V1-BK

Explore 30
SAEXPLO30V1-BR

Explore 30
SAEXPLO30V1-BL

Explore 30
SAEXPLO30V1-V

Tour 20
SATOUR20V1
Sand

Tour 20
SATOUR20V1
Grey

Tour 32 
SATOUR32V1
Ice Blue

Tour 32 
SATOUR32V1
Sand

Tour 25
SATOUR25V1 
Jester Red

Tour 25
SATOUR25V1
Petrol Blue

Tour 25 
SATOUR25V1 
Ice Blue

Ride 18 
SARIDE18V1
Blue denim

Ride 18
SARIDE18V1
Black

Ride 18
SARIDE18V1
Burgundy

Ride 18
SARIDE18V1
Sand

Ride 18
SARIDE18V1
Mousse

Ride 30
SARIDE30V1
Black

Ride 24
SARIDE24V1
Black

Ride 24
SARIDE24V1
Mousse

Ride 24
SARIDE24V1
Blue denim

Ride 24
SARIDE24V1
Sand

ST 35
SAST35V1-G
Green

ST 35
SAST35V1-B
Black

ST 28
SAST28V1-B
Black

ST 28
SAST28V1-G
Green

Rescuer 25
SARES25PROV2
Black

Rescuer 32
SARES32PROV2
Black

Explore 30 
AIR1SWEXPLO30-V
Switch cover: 
RXSWEXPLO30-V

Explore 30 
AIR1SWEXPLO30-BK
Switch cover: 
RXSWEXPLO30-BK

Explore 40
AIR1SWEXPLO40-BK
Switch cover: 
RXSWEXPLO40-BK

Tour 32
AIR1TOUR28ULV2
Without Airbag: 
AIRXTOUR28ULV2

Mini 15
AIR1MINI15V1
Without airbag:
AIRXMINI15V1

Air vest
AIR1VESTV2
Without Airbag 
AIRXVESTV2

Calgary 18
AIR1CAL18V1Black
Without Airbag:
AIRXCAL18V1

Ride 18 
AIR1SWRIDE18V1BURG
Switch cover: 
AIRXSWRIDE18V1
Burgundy

Ride 18
AIR1SWRIDE18V1BLK
Switch cover: 
AIRXSWRIDE18V1
Black

Ride 24
AIR1SWRIDE24V1
Switch cover: 
AIRXSWRIDE24V1
Black

ST35
AIR1SWST35V1
Switch Cover: 
AIRXSWST35V1
Green

TOUR 32
AIR1SWTOUR32V2GREY
Switch cover: 
AIRXSWTOUR32V1
Grey

R32 Pro red flex
AIR1FLEX32V2R
Flex cover:
AIRXFLEX32V2R

R40 Pro Flex
AIR1FLEX40V2
Flex cover:
AIRXFLEX40V1

Flex Frame including 
ARVA Reactor 2.0  
AIR1FLEXBASEV3
Without system:
AIRXFLEXBASEV2

R24 Pro Flex
AIR1FLEX24V3
Flex cover:
AIRXFLEX24V2

R18 Pro Flex
AIR1FLEX18V2
Flex cover:
AIRXFLEX18V1

Evo Bt holster
ARZHOLEVOBT

Evo5+ holster
ARZHOLEVO5V2

Neo bt pro holster
ARZHOLNEOBTPROV1

Safety Pack
SASAFETYPACK

Reactor steel canister
AIR5BOUTA

Reactor steel canister 
refillable (empty)
AAIR9BOUTWDREFILL

Reactor carbon canister 
AIR6BOUTC

Reactor steel 
canister USA 
refilable (empty)
AIR8BOUTUSRE

Reactor carbon canister 
USA refilable (empty)
AIR8BOUTCBUSREFILL

Flask holder
SAGOUFLA

Bottle holder
SAGOU

Emergency 
blanket 70g
PRCOU70

First aid kit
patrol
SAFAKLARGEV3

First aid kit
Lite explorer
SAFAKSMALLFV2

First aid kit lite
SAFAKSMALLFV3

Tool kit
SATOOL

Emergency 
blanket UL 55g
PRCOU55

Emergency
poncho
PRPONCHO

Emergency Bivy
PRBIEMERGV3

Bivy lite
PRBILITEV1

Shoulder 
strap pocket
SAPOCH

Radio holster
SARADIOHOLV4

Backpack 
helmet holder
SACASQUEV2

Strap red
Strap black
SASTRAP500

Snowboard 
holder
SASNOW

Arva cap
ARZCAP

Arva beanie
ARZBEANIE

Trucker cap
ARZCAP

Headband touring 
unisize
CHZHEADBAND V2

Arva bottle
ARBOUGO

Upcycled wallet
ARZWALLET1

Upcycled wallet 
ARZWALLET2

Upcycled wallet 
ARZWALLET3



ARVA HEADQUARTERS NIC-IMPEX FRANCE
BP 10120 - 74941 Annecy-le-Vieux Cedex, France
Tél : +33 (0) 450 571 351 / Fax : +33 (0) 450 677 795
info@arva-equipment.com
All distributors on www.arva-equipment.com

ARVA USA
399 W 1200 N - Suite A - Orem, UT 84057
arvaequipment@gmail.com
Tel: +1 (844) 636-2782
All distributors on 
www.arva-equipment.com
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